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Protokoll fort vid drsstimma i
Ambea AB (publ), org. nr 556468-4354,
onsdagen den 23 maj 2018 Kklockan 09.00 pa
Niringslivets Hus, Wallenbergaren, Storgatan
19, Stockhelm.

Minutes kept af the annual shareholders’
meeting in Ambea AB (publ), reg. no. 556468~
4354, held on Wednesday 23 May 2018, at 9.00
a.m. at Naringslivets TTus, Wallenbergaren,
Storgatan 19, Stockholm.

Arsstimmans 6ppnande / Opening of the annual shareholders”
meeting

Stamman dppnades och aktiefigarna hilsades vilkomna av styrelsens ordftrande Lena
Hofsberger.

The meeting was declared open and the shareholders were greeted by the chairman of the
board of directors, Lena Hofsberger.

Val av ordférande vid arsstamman / Appointment of chairman for
the annual shareholders’ meeting

Advokat Charlotte Levin frén advokatfirman Vinge valdes till ordfirande vid stimman.
Noterades att det uppdragits at advokat Sofie Bjartun fran advokatfirman Vinge aftt fora
protokollet.

Charlotie Levin, lawyer from the law firm Vinge, was elected chairmon of the meeting, It
was noted that Sofie Bjdivtun, lawyer from the law firm Vinge, had been instructed 10 keep
the minutes.

Beslots att godkinna att de utomstiende personer som var nédrvarande skulle vara dhorare vid
stdmman.

It was resolved to approve that the external individuals present were to participate at the
meeting as audience.

Upprattande och godkannande av rostidngd / Preparation and
approval of the voting list

Bifogad forteckning éver ndrvarande altiefigare, Bilaga 1, godkindes att giilla som rostlingd
vid stdmman.

The attached list of sharcholders present, Appendix 1, was approved to serve as the voling
list at the meeting.

Godkannande av dagordningen / Approval of the agenda

Den i kallelsen intagna dagordningen godlidndes aft gilla som dagordning fir stimman.

The agenda presented in the notice convening the meeling was approved to serve as the
agrenda for the meeting.
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val av en eller tv3 justeringspersoner att justera protokollet /
Efection of one or two persons who shall approve the minutes
Beslots att dagens protokoll skulle justeras av ordférande vid stdmman samt av Charlotta
Faxén, representerande Lannebo Fonder, och Otto Andersson, representerande SEB
Utléndska Fonder.

It was resolved that the minutes were to be approved by the chairman of the meeting and by

Charlotta Faxén, representing Lannebo Fonder, and Otto Andersson, representing SEB
Utléndska Fonder.

Provning av om drsstamman blivit behorigen sammankallad /
Determination of whether the annual shareholders’ meeting has
been duly convened

Noterades att kallelse till arsstéouman publicerats i Post- och Inrikes Tidningar den
19 april 2018 och dessférinnan, den 17 april 2018, pd bolagets webbplats, samt attl
annonsering om att kallelse skett publicerats i Svenska Dagbladet den 19 april 2018,
Konstaterades darefter att stdmman blivit i behérig ordning sammankaliad.

It was noted that the notice convening the annual shareholders’ meeting had been published
in Post- och Inrikes Tidningar on 19 April 2018 and priov hereto, on 17 April 2018, on the
compary’s wehsite, and that informarion vegarding such notice had been published in
Svenska Dagbladet on 19 April 2018, It was thereafier determined that the meeting had been
duly convened,

Anférande av verkstillande direktoren / Presentation by the CEO
Bolagets verkstillande direktor, Fredrik Gren, redogjorde for hindelser i verksamheten
under det gangna &ret. Akticigarna bereddes direfter mdjlighet att stilla fragor,

The company's CEO, I'redrik Gren, presented evenls in the company's operations during the
past year. The shareholders were thereafter given the opportunity to ask questions.

Framliggande av drsredovisning och revisionsberittelse samt
koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse / Submission
of the annual report and the auditors’ report, as well as the
consolidated financial statements and the auditors’ report for the
group

Framlades Aarsredovisningen och revisionsberittelsen samt koncerntedovisningen och
koncernrevisionsberitielson for rékenskapsdret 2017. Bolagets huvndansvarige revisor,
Mikael Sjdlander frén Lrnst & Young AB, furedrog revisionsberiitelsen och redogjorde for
det utforda revisionsarbetet under det gangna rikenskapsarel. Aktiefigarna bereddes dérefter
maojlighet att stilla frdgor.

The annual report and the auditor's report as well as the consolidated financial statements
and the comsolidated auditor’s report for the financial year 2017 were presented. The
company's auditor in charge, Mikael Sjélander from Ernst & Young AB, presented the audit
report and reported on the quditing work performed during the past financial year. The
shareholders were thereafter given the opportunity to ask questions.
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Beslut om faststdllande av resultatrdkning och balansriakning
samt koncernresultatriakning och koncernbalansrakning /
Resolution regarding the adoption of the income statement and
the balance sheet, as well as the consolidated income statement
and the consolidated balarnice sheetl for the group

Beslits att faststilla den i Arsredovisningen intagna resultatrdkningen och balansrikningen
samt koncernresuliatrikaingen och koncernbalansrikningen.

It was resolved {0 adopt the income sialement and the balance sheer as well as the
consalidated income statement and the consolidated balance sheet for the group in the
annyal report.

Beslut om dispositioner betriffande bolagets resultat enligt den
faststidllda balansrakningen / Resolution regarding allocation of
the company’s results in accordance with the adopted balance
sheet

Besléts i enlighet med styrclsens forslag om en utdelning till aktiedgarna om 1,00 krona per
aktie. Fastslogs fredagen den 25 maj 2018 som avstimningsdag {5r orhallande av utdelning,
1t was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on a dividend to the
shareholders of SEK 1,00 per shave, Friday 25 May 2018 was established as record date for
the dividend payment.

Beslut om ansvarsfrihet at styrelseledaméterna och verkstillande
direkidren / Resolution regarding discharge of the members of
the board of directors and the CEO from liability

Beslsts att bevilja styrelsens ledamétor och verkstillande direktdren ansvarsfrihet for
forvaitningen av bolagets angeligenheter under rikenskapséret 2017,

Tt was resolved to discharge members of the board of directors and the CEQO from liability in
respect of their management of the company’s business during the financial year 2017.

Antecknades att bosluiet var enhélligt. Antecknades att berGrda personer, i den man de var
upplagna i réstlingden, inte deltog i beslutet savitt avsig dem sjélva.

It was noted that the resolution had been adopted unanimously. It was noted that each
person concerned, if registered in the voting list, did not participate in the resolution
regarding themselves.

Faststdllande av antalet styrelseledamdoter och antalet revisorer /
Determination of the number of members of the board of
directors and the number of auditors

Roger Iaghorg, i cgenskap av ordférande for valberedningen, redogjorde fir
valberedningens sammansétining, valberedningens arbete och valberedningens motiverade
vitrande avseende sina forslag.

Roger Hagborg, in his capacity as chairman of the nomination committee, presented the
compaosition of the nomination committee, the work of the nomination commitiee as well as
the nominalion committee 's motivaied opinion regarding their proposals.

Beslots 1 enlighet med valberedningens forslag att antalet stimmovalda styrelseledaméter
ska vara sju och att antalet revisorer ska vara en utan suppleanter.

It was resolved, i accordance with the proposal of the nomination commitiee, that the
number of board members elected by the shareholders’™ meeting shall be seven and that the
number of auditors shall be one with no deputy auditors.
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Faststdllande av arvoden &t styrelsen och revisorerna /[
Determination of fees for members of the board of directors and
auditors

Beslots i cnlighet med valbercdningens forslag att styrelsearvode ska utgd om fotalt
2 945 000 kronor, att fordelas med 700 000 kronor till ordféranden och 290 000 kronor
vardera till Svriga styrelseledam&ter, och med 11¢ 000 kronor till vardera ordfdrande i
revisionsutskottet, ersédtiningsuiskottet och kvalitets- och hdllbarhetsulskotict och
25 000 krenor vardera #ill dvriga utskottsledamtor. Besldts dven att arvodet till revisorn ska
utgé enligt godkind rakning.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination committee, that the fees
to the board of direciors shall amownt to in total SEK 2,945,000, to be allocated as follows:
SEK 700,000 ta the chairman and SEK 290 000 to each of the other board members, and
SEK 110,000 to each chairman of the audit commitiee, remuneration committee and quality
and sustainability commiitee, respectively, and SEK 25,000 to each of the other committee
members, In addition, it was vesolved that fees to the auditor shall be paid in accordance
with approved invoice.

Val av styrelseledamdéter och revisorer / Election of the members
of the board of directors and auditors

Beslots i enlighet med valberedningens forslag att till styrelseledaméter t6r tiden intill slutet
av nidsta irsstiimma gonom omval uise Lena Hofsberger, Ingrid Jonasson Blank, Anders
Borg, Thomas Hofvenstam och Gunilla Rudebjer, och genom nyval vise 1ars Gatenbeck och
Mikael Stohr, samt att omvilja Tena Hofsberger till styrelseordttrande.

It was resolved, in accordance with the proposal of the nomination commiliee, to re-elect
Lena Haofsberger, Ingrid Jonasson Blank, Anders Borg, Thomas Hofvenstam and Gunilla
Rudebjer, and o elect Lars Gatenbeck ond Mikael Stohy, as members of the board of
directors, and 1o re-elect Lena Hofsberger as chairman of the board of directors, uniil the
end of the next annual shareholders’ meeting,

Beslots i enlighet med valberedningens forslag, vilket dr i linje med revisionsutskottets
rekommendation, att Ernst & Young AB omviljs till bolagets revisor for tiden intill slutet av
nfista drsstimma.

It was resolved, in accordance with the proposdal of the nomination commitice, which is in
line with the audit committee’s recommendation, fo re-elect Ernst & Young AB as auditor for
the period up until the end of the next annual shareholders’ meeting,

Beslut om principer for utseende av valberedning/ Resolution on
principles for the appointment of a nomination commitiee

Besléts, i enlighet med valberedningens {6rslag, om principer for uiseende av valberedning,
It was resolved, in accordunce with the proposal of the nomination commilice, to adopt
principles for the appointment of a nomination committee.

Beslut om andring av bolagsordning / Resolution on changes to
the articles of association

Beslsts, 1 enlighet med styrelsens forslag, att anta en ny bolagsordning enligt vad som
framgar av Bilaga 2.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to adopt new articles of
association, in accordance with Appendix 2.

Antecknades att beslutet fattats med erforderlig majoritet.
1t was noted that the resofution had been adopted with sufficient majority.,
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Beslut om riktlinjer fér ersattning till ledande befattningshavare /
Resolution on guidelines for remuneration to senior executives
Besldts, 1 enlighet med styrelsens forslag, om riktlinjer for erséttning till ledande
befattningshavare.

It was resolved, in accovdance with the board of directors' proposal, on guidelines for
Femuneration to senior execulives.

Beslut om ldngsiktigt incitamentsprogram tili ledande
befattningshavare i form av teckningsoptioner / Resolution
regarding a long-term incentive program to senior executives in
the form of warrants

Besldts, i enlighet med styrelsens forslag, att anta ett 1angsiktigt incitamentsprogram 1 form
av emission av teckningsoptioner enligt vad som framgér av Rilaga 3.

11 was resolved, in accordance with the board of divectors’ proposal, to adopt a long rerm
incentive program, in the form of an issue of warranis, in accordance with Appendix 3.

Antecknades att beslutet fattats med crforderlig majoritet.
It was noted that the resolution had been adopted with sufficient majority.

Beslut om langsiktigt incitamentsprogram till vissa anstdllda i
form av aktiesparprogram /[ Resolution regarding a long-term
incentive program to certain employees in the form of a share
savings plan

Beslots, 1 enlighet med styrelsens forslag, att (i) anta ett langsiktigt incitamentsprogram i
form av ett aktiesparprogram, (i) bemyndiga styreisen att besluta om Aterkép av egna aktier
for aft bolaget ska kunna sdkerstdlla leverans av aktier under programmet, samt (iii) aktier
som bolaget forvirvar med stod av bemyndigandet om dlerkop av egna aktier ska kunna
dverlatas vederlagsfritt till deltagare i incitamentsprogrammet enligt vad som framgar av
Bilaga 4.

It was resolved, in accordamce with the board of direciors’ proposal, to (i} adopt a long term
incentive program in the form of a share savings plan, (ii) authorise the board of directors to
resolve fo repurchase its own shares in order for the company to be able to ensure delivery
of shaves under the program, and (iii}) shares acquired by the company on the base of the
authorisation may be transferred free of charge to participants in the incentive program, in
accordance with Appendix 4.

Antecknades att beslutet fattats med erforderlig majoritet.
It was noted that the resolution had been adopted with sufficient majority.

Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om aterkdp och
overlatelser av egna aktier / Resolution to authorise the board of
directors to resolve to repurchase and transfer own shares '
Besléts, 1 enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga siyrelsen att besluta om aterkép och
dverlatelser av egna aktier enligt vad som framgér av Bilaga 5.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, to authorize the board
of directors to resolve lo repurchase and transfer own shaves, i qccordance with
Appendix 3.

Antecknades att beslutet fattats med enhillighet.

It was noted that the resolution had been adopted unanimousiy.
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Beslut om bemyndigande fior styrelsen att besluta om emission av
aktier / Resoclution to authorise the board of directors to resolve
on share issues

Beslits, i enlighet med styrelsens forslag, att bemyndiga styrelsen att besluta om cmission av
akticr enligt vad som framgér av Bilaga 6.

It was resolved, in accordance with the board of directors' proposal, to authorise the board
of directors to reseive on share issues, in accordance with Appendix 6.

Antecknades att beslutet fattats med enhiillighet.
1t was noted that the resolution hod been adopted wmanimously.

Sstammans avslutande / Closing of the annual shareholders’
meeting

Arsstimman férklarades avslutad,

The annual shareholders’ meeting was declared closed.




Vid protokollet
In fidem

Justeras
Approve

dha—TTth/e Levin

Justeras

Charlotta Faxén

Justeras
Approved

Otto Andersson
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Bilaga 2 / Appendix 2

N.B. The English text i3 an in-house {ranslation.

Styrelsens forslag om andring av bolagsordning
The board of directors” proposal on changes to the articles of
association

Styrclsen foreslar alt drsstdmman antar en ny bolagsordning 1 enlighet med det féliande och med
hiinvisning till bilaga.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting adopls new articles of
assaciation in accordance with the following and as set out in the appendix hereto.

Andringarna motiveras bland annat av att bolaget ska kuma hilla bolagsstimma i Solna dir
bolaget har sitt huvudkontor. Mot bakgrund dédrav foreslas att 12 § i bolagsordningen dndras sa att
bolagstimma, utbver Stockholm, dven ska kunna hdllas i Solha. Andringama av 12 § i
bolagsordningen bestiri att rubriken “Arenden pa drssidmma” indras (il ” Bolagsstdnena” samt att
foljande tilldgg gors tll belintlig bestammelke 12 § § bolagsordningen:

The reason for the changes Is, inter alia, that the company shall be able to hold shareholders’
meetings in Solnawhere the company is headguariered. In light hereof, the board of directors
proposes that item 12 § in the articles of association is changed so that shaveholders’ meetings, in
uddition to Stockholm, may be held in Solna. The changes of 12 § in the articles of association
consists of that the heading “Business at annual shareholders' meelings” shall be changed io
“Shareholders meetings ", and that the following addition shall be made to the current provision
12 § of the articles of association:

"Bolagsstimma ska hallas i Stockholm eller Solna.”
“Shareholders’ meetings shall be held in Stockholm or Sefna.”

Beslut om dndring av bolagsordning kriiver fr dess giltighet alt beslutet bitriids av akticiigare med
minst tvd trediedelar av savil de avgivna rosterna som de vid stEmman forefridda aktierna.
A resolution to change the articles of association is valid only where supported by shareholders
holding not less than two-thirds of both the votes as well as of the shares represented al the
sharcholders’ meeting.
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BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for / for
Ambea AB (publ)

(org. nr / Reg. No. 556468-4354)

Antagen pd &rsstimma den 23 maj 2018,
Adopied at the annual shareholders’ meeting on 23 May 2018,

Firma / Name
Bolagets firma dr Ambea AB (publ).
The company's name is Ambea AB (publ).

Sdte / Registered office
Styrelsen har sitt site i Stockholm.

The company s registered office shall be situated in Stockholm, Sweden.

Verksamhetsforemal / Object of the company’s business

Bolaget har till firemal for sin verksambet att dirckt eller via dotterbolag crbjuda tjanster
av hdg kvalilel til #ldre och personer med funktionsnedsitining samt bedriva annan
verksamhet med inriktning mot service, omsorg, ldrande och/eller annan dérmed forenlig
verksamhet.

The object of the company 's business is lo, either directly ov through subsidiavies, offer
high quality services to elderly and people with disabilities and to conduct other business
within services, care, education and/or other ancillary aciivities,

Aktiekapital / Share capital

Aktiekapitalet ska uppea till ldgst 1.000.000 kronor och till higst 4.000.000 kronor.

The shave capital shall be not less than SEK 1,000,000 and not more than SEK
4,000,000.

Antal aktier / Number of shares
Antalet akticr i holaget ska uppgd till Egst 40.000,000 och till hogst 160.000.000,
The number of shares shall be not less than 40,000,000 and not more thawn 160,000,000,

Avystamningsbolag / Euroclear company

Bolagets akter ska vara registrerade i ctt avstimmingsregister enligl lagen (1998:1479)
om virdepapperscentraler och kontofiiring av finansiella ingtrument.

The company s shares shall be regisiered in o securities vegister in accordance with the
Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act

(1998:1479).

Rakenskapsar / Financial year
Bolugets rdkenskapsdr ska vara omfatta | januari — 31 december.
The company’s financial year shall comprise 1 January — 31 December.
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12 §

Styrelse / Board of directors

Styrelsen skall, till den del den utses av bolagsstimman, bestd av [gst tre (3) och hogst
tio (10) styrelseledaméter, utan styrelsesuppleanter.

The hoard of divectors elecied by the shareholders meeting shall consist of not less ihan
three (3) and not morve than fen (10) members with no depuly members.

Revisor / Auditor

Bolaget ska ha Hgst en (1) och hogst tvd (2) revisorer samt hogst tvi (2}
revisorssuppleanter. Till revisor samt, i férekommande fall, revisorssuppleant ska utses
auktoriserad revisor eller registrerat revisionsbolag,

The company shall have nat less than one (1} and not more than two (2) auditors and nol
more than two (2) deputy auditors. As auditor and, when applicable, deputy auditor, an
authorised public accountant or a registered public accounting firm shall be elected.

Kallelse till bolagsstamma / Notice of shareholders’ meeting

Kallelse till bolagsstamma skall ske genom annonscring i Post- och Inrikes Tidningar och
genom aft kallelsen hélls tillgiinglig pd bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker
ska holaget genom annonsering i Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse har skett.
Notice of shareholders * meetings shall be published in the Swedish Official Gazette and
be kept availahle on the company 's website. At the time of the notice, an announcement
with information that the notice has been issued shall be published in Svenska Daghladet,
Deltagande pd bolagsstimma /[ Participation in shareholders’
meetings

Akticagare som vill deltaga i férhandlingarna pd bolagsstimma ska dels vara upptagen
som aktiedgare 1 sddan utskrift eller annan framstélining av hela aktieboken som avses i
Tkap. 28 § tredje stycket aktiebolagslagen (2005:551), avseende [orhallandena fem
vardagar fore stimman, dels anmila detta till bolaget senast den dag som anges i kallelsen
tll stimman. Sistndmnda dag far inte vara sOndag, annan allmiin helgdag, lordag,
midsommarafton, julafton eller nyarsafton och inte infalla tidigare &n femte vardagen fore
stimman. Aktiedigarcn fir vid bolagsstimman medftra bitriden (hégst tva), dock endast
om aktiedgaren anmilt detta i samband med anméilan om delagande.

Shareholders whowish to participate in a shaveholders’ meeting shall be registered as
shareholders on o transeript of the entire share regisier as stipulated in Chapler 7,
Section 28, third paragraph of the Swedish Companies Act (200555 1) that relaies to the
conditions prevailing five workdays prior to the meeting and shall also provide
notification of their intention to attend the meeting no later than on the date stipulated in
the notice convening the shareholders meeting. The latter mentioned day must nol be a
Sunday, any other public holiday, Saturday, Midsummer's Eve, Christmas Eve or New
Year's Eve and must not be more than the fifth weekday prior io the meeiing. If a
shareholder wishes to be joined by proxy (not more than twa proxies) at the
shareholders’ mecting, the number of proxies must be stated in the notice of
participation.

Bolagsstamma / Shareholders’ meetings
Bolagsstdmma ska hillas { Stockholm eller Solna,
Shareholders meetings shall be held in Stockhobln or Soha.



Vid drsstdmma ska filjande drenden behandlas:
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val av ordforande vid bolagsstdmmian;
upprillande och godkdnnande av rosulingd;
godkdnnande av dagordningen;
val av en cller Lvd justeringspersoner ait justera protokollet;
prévoing av om bolagsstimman blivit behdrigen sammankaliad;
framliggande av arsredovisning och revisionsberittelse samt, 1 forekommande fall,
koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse;
beslul om:
a) faswstillande av resultatrdkning och balansrdkning samt, 1 frekommande fall
koncernresultatrikning och koncernbalansrikning;
b) dispositioner betréffande bolagets vinst cller forlust enligt den faststiilda
balansrikningen;
¢} ansvarsfrihel 4t styrclseledamdter och verkstdllande direktdr,
faststillande av antalet styrelseledaméter och, 1 forekommande fall, antalet revisorer
och revisorssuppleanter;
faststallande av arvoden 4t styrelsen och revisorerna;
val av styrelscledaméter,
1 forekonmmande fall val av revisorer och revisorssuppleanter;
amnat drendc, som ankommer pd bolagsstimman enligt akticbolagslapen eller
bolagsordningen.

The following business shall be addressed at annual shareholders ' meetings:
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election of a chairman of the meeting;

preparation and approval of the voiing list;

approval of the agenda;

election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting;
determination of whether the meeting was duly convened;

submission of the annual report and the auditors ‘veport and, where applicahle, the
consolidated financial statements and the auditors’ repart for the group,
resolutions regarding.

&) the adoption of the income statement and the balance sheer and, when applicable,

the consolidated income statement and the consolidated balance sheel;

b)  allocation of the company s profils or losses in accordance with the adopied

balavce sheet;

c) discharge of the members of the board of divectors and the managing director

from liability;
determination of the number of members of the board of divectors and, where
applicable, the aumber of auditors and deputy auditors;
determination of fees for members of the board of directors and auditors,
election of the members of the board of directors;
where applicable, election of auditors and deputy auditors;
other matlers, which are sei out In the Swedish Companies Act or the company's
articles of association.
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N.B. The English text is an in-house translatiorn.

Styrelsens fdrslag om ldngsiktigt incitamentsprogram till ledande
befattningshavare i form av teckningsoptioner

The board of directors’ proposal regarding a long-term incentive
program to senior executives in the form of warrants

Styrctzen fdreslir att Arsstimman beslutar om emission av hdgst 429 000 teckningsoplioner till
bolagets dotlerbelag 16r vidaredverlitelsc inom ramen fir stt langsiktigt incitamentsprogram till
ledande befatiningshavare. Sammanlagt omfattar incitamentisprogrammet hogst 13 personer.

The board of directors proposes that the annual shareholders’ meeting resolves fo issue not mare
than 429,000 warrants to a subsidiary of the company for subsequent transfer within the scope of @
long-term incentive program to senior executives. In total, the incentive program will be directed ro
nof move than 13 individuals.

Incitamentsprogrammel innchér aft ledunde befattningshavare, som ingétt avtal om férkdp med
bolaget, erbjuds all farvarva teckningsoptioner till marknadsvirde berdknat enligt Black-Scheles
viarderingsmodelf,

The incentive program entails thal sewior executives, who have entered into a pre-emption
agreemeni with the company, are offered lo acquire warranis at market value, calculated in
accordance with the Black-Scholes valuation formuloe.

Varje teckningsoplion berdttigar till teckning av en stamalktie 1 Ambea. For teckningsoptionerna
uppgér teckningskursen per aktie tifl 115 procent av del volymvigda genomsnittet av bolagets
stingningskurs 10 handelsdagar efler &rsstimman 2018, dock Tdgst 75 kronor per aktic. Om, vid
teckning av aktie, stingningskursen den handelsdag som nidrmast f8regar nyteckning &verstiger 200
procent av teckningskursen, 3a ska reckningskursen dkas med ctt belopp som motsvarar det belopp
av nimnda bérskurs som Gverstiger 200 procent av leckningskursen.

Fach warrant entitles the holder to subscribe for one new ordinary share in Ambea. The warrants
have an exercise price per share corresponding to 115 percent of the average volume weighted
price of the company’ closing price 10 wrading days following the annual shareholders’ meeting
2018, however not less than SEK 75 per share. If, af the time of subscription of shares, the closing
price, on the trading day immediaiely preceding the subscription, exceeds 200 percent of the
exercise price, the exercise price shall be increased by the ubove meniioned price to the extent that
it exceeds 200 percent of the exercise price.

Vatje teckningsoption ger rdtt att teckna cn ny stamaktie i Ambea under tva perioder, dels under
tvi veckor frin dagen for offentliggdrande av delarsrapporten for perioden 1 januari — 31 mars
2021 och dels under tvd veckor frin dagen for offentliggdrande av delérsrapporlen for perioden 1
januari — 31 september 2021, Teckning fir emellertid inte ske senare dn 30 november 2021,

Each warrant entitles to subscription of one new ordinary share in Ambea during two periods, both
during two weeks from the day of publication of the interim report for the period 1 Jonuary — 31
Mareh 2021 as well as during two weeks from the day of publication of the interim report for the
period I Japuary - 31 Seprember 2021, However, subscription muy not take place later than on 30
November 2021



Optionspremien, del vill séiga priset per teckningsoplion vid Gverlatelse till deltagarna, ska
faststdllas av bolaget, cller av ett av bolaget aniitat oberoende vérderingsinstitut eller
revisionsholag, s& snart som teckningskursen har faststillts och ska motsvara teckningsoptionens
marknadsvirde berdknat enligt Black-Scholes viirderingsmodell,

The price per warrant upon transfer to the participants shatl be established by the company, or by
an independent appraiser or auditor firm, as soon as possible after the exercise price hus heen
established, and shall correspond to the market value of the warrant calculated in accordance with
the Black-Scholes valuation formulae.

Far teckningsoptionerna ska i 6vrigt gilla de villkor som styrelsen beslutat och som framgdr av
Bilaga A.

The complete terms and conditions for the warrants have been resolved by the board of directors
and are presented in Appendix A.

| samband med dverlitelse av teckningsoptioner till deltagare 1 programmet har bolaget, med vissa
undantag, forbehillit sig ritten att aterkiipa teckningsoptioner om deltagarens anstdlining eller
uppdrag 1 koncernen upphat eller om den deltagaren i sin tur énskar vidare dverlfta optionerna fore
dess att teckningsoptionerna kan utnytijas,

The company has, in connection with the transfer of the warranis te the participanis in the
program, and with certain exceptions, reserved a pre-emption right regarding the warrants if the
participant’s employment or engagement within the group is terminated or if the participant wishes
to transfer its warrants prior (o the exercise period,

Férdelning av teckningsoptioner

Allocation of warrants

Ratt att fSrvéirva leckningsoptioner ska ftillkomma higst 13 ledande befatiningshavare i
Ambeakoncernen, firuisalt att dessa ingéilt avtal om f8rkop med Ambea, upp till motsvarande det
maximala antal teckningsoptioner som framgér enligt nedanstdende fordelning.

Not more than 13 senior executives in the Ambea group shall, provided that they have entered fnto
pre-emplion agreements with Ambea, be eniitted 1o acquire warrants up (o the maximumn number of
warranly as sel out below.

“Befattning / Posifion . | Maxi

D7 CEO - 90,000

CFO T CFO 60,000 )

[ Tedning grupp 1 / 45,000 N
Management group {
Ledning grupp 2/ 18,000

| Management group 2

Varje deltagare har riitt all tcokna sitt maximala antal feckningsoptioner enligt ovan.
Each participant may subscribe for its maximum number of warrants as set out above.

Piverkan p# viktiga nyckeftal och utspddning

Effect on important key ratios and dilution

Bolagets vinst per aktie piverkas inte vid utstdllandet av optionerna di nuvardet
av teckningsoptioncns 18senpris Sverstiger aktuell bérskurs vid tidpunkten {Gr emission.

The company’s profits per share is not gffected by the warrani issue since the current value of
exercise price is greater than the current market value of the company’s share at the time of the
issue.



Baserat pé antalet aktier i Ambea per dagen fOr kallelsen till drsstimman kan maximal utspidning
till f8ljd av teckningsoptionsprogrammet uppga till 0,63 procent.

Based on the number of shares in Ambea as of the date of the notice to the annual shareholders’
meeling, the difutivn effect of the warrant program will not exceed (.63 percent.

Kostnader

Costs

Den totala kostnaden fr incitamentsprogrammet beriknas inte &verstiga en miljon kronor under
programmmeds laptid.

The total cost for the incentive program is estimated not lo exceed SEK I million during the term of
the program.

Optionspremien vid Gverldtelse av teckningsoptionerna kommer att vara marknadsméssig, vilket
innebdr att det inte uppkommer nigra sociala avgifter f6r koncernen i samband med emission av
teckningsoptionerna.

The warrants will be transferved at market value and, therefore, no social security contributions
will be incurred by the group in connection with the warrant issuc.

Syftei med incitamentsprogrammet

The rationale for the incentive program

Syftet med incitamentsprogrammet #r att skapa fOrutséttningar fér att motivera och behilla
kompetenta medarbetare 1 Ambeakoncernen samit 6ka samstimmigheten melian deltagarnas och
bolagets mél. Incitamentsprogrammet har utformals baserat pd att det #r Onskvirt att ledande
befattningshavare inom Ambeakoncernen #r akliefigare i bolaget. Styrelsen anser att inférande av
ett incitamentsprogram enligt ovan 4r tilt fordel {8 koncernen och bolagets aktiedgare.

The rationale for the incentive program Is lu creale opportimities to motivale and retain competent
employees in the Ambea group as well us to align the targets of the parficipants with those of the
company, The incentive program has heen established as it is deemed desirable for semior
execurives within the Ambea group to be shareholders of the company. The board of directors
considers that the implemeniation of the incentive program as described above iy in the favour uf
the group and the shareholders in the company.

Beredning av forslaget

Preparation of the proposal

incitamentsprogrammet har enligt riktlinjer fran styrefsen utarbelats av bolagets styrelse och dess
ersittningsutskolr 1 samrdd med externa r&dgivare och har behandlals vid styrelsesammantriden i
borjan av 2018.

In accovdance with guidelines provided by the board of direciors, the incentive program has been
prepared By the board of directors and its remuneration commiliee together with advisors, and has
been reviewed af meetings of the hoard of directors in the beginning of 2018.

Ovriga incitamentsprogram

Other incentive programs

Fér en beskrivning av Ambeas Svriga aktierelaterade incitamentsprogram hinvisas till Ambeus
drsredovisning for 2017, sida 53.

For a description of Ambea’s other equitv-related incentive programs, reference is made (o the
annual report for 2017, page 33.




Beslutsmajoritet

Majority Reguirement

Beslut om antagandc av incitamentsprogrammet kriver for dess giltighet att forslaget bitrdds
av aktiefigare representerande minst nio tiondelar av sivil de vid stimman avgivna rdsterna som
de vid stimman firetrddda aktierna.

A resolution to approve the incentive program is valid only where supported by shareholders
holding not less than nine-tenths of both the shares voted and of the shoves represented af the
shareholders’ meeling.




Bilaga A / Appendix 4

Beslut om emission av teckningsoptioner
Resolution to issue warranits

Styrelsen foreslar att drsstdmman beslutar om emission av hégst 429 000 teckningsoptioner.
The board of directors proposes that the annuol shareholders’ meeting resolves 1o issue not more
than 429,000 warrants.

1.

Rélt att feckna teckningsoptioner ska, med avvikelse frin aktiedgarnas fUretridesratt,
endast tillkomma bolagets heldgda dotterbolag Ambea Sverige ADB, org. nr 556542-9908
(’Dotierbolaget™). Dolterbolaget ska sedan 6verlata teckningsoptionerna till ledande
befattningshavare 1 Ambceakoncernen.

With devietion from the sharcholders’ pre-emptive rights, the compary’s wholly owned
subsidiary Ambea Sverige AB, Reg. No. 356342-9908, (the “Subsidiary”) shall be eniitled
to subscribe for warvants. The Subsidiary shall then frangfer the warranis fo senior
executives of the Ambea group.

Varje tockningsoption ger rill att teckna en ny stamakiic i Ambea AB (publ) under va
perioder, dels under tva veckor frdn dagen for offentliggdrande av delérsrapporten for
perioden 1 januari — 31 mars 2021 och dels under tvd veckor frn dagen for
offentliggirande av deldrsrapporten for perioden 1 januari - 31 september 2021, dock cj
scnare Hp 30 november 2021, till en teckningskurs motsvarande 115 procenl av del
volymvigda genomsnittet av bolagets stdngningskurs 10 handelsdagar efter &rsstdmman
2018, dock ldgst 75 kronor per akiie. Om, vid teckning av aktic, stingningskursen den
handclsdag som ndrmast foregér nyteckning dverstiger 200 procent av teckningskursen, sa
skall teckningskursen dkas med oft belopp som motsvarar det belopp av némnda bérskurs
som verstiger 200 procent av teckningskursen. Den sdlunda framréknade teckningskursen
ska avrundas till nirmaste helt tiotal Ore varvid fem Ore ska avrundas nedér. Vid fullt
utnyttjande av teckningsoptionerna kommer aktickapitalet att dka med 10711,29061%
kronor.

Each warrant entitles to subscription of one new ordinary share in Ambea AB (publ)
during twa periods, both during two weeks from the day of publication of the inferim report
for the period 1 January - 31 March 2021 as well as during vwo weeks from the day of
publication of the interim report for the period 1 Jonmuary -- 31 Seplember 2021, but not
later than on 30 November 2021, at an exercise price corresponding io 113 percent of the
average volume weighted price of the company's closing price 10 rading days following
the annual shareholders’ meeting 2018, however not less than SEK 75 per share. If at the
time of subscription of shares, the closing price, on the troding day immediaiely preceding
the subscription, exceeds 200 percent of the exercise price, the exercive price shall be
increased by the above mentioned price 1o the exient that it exceeds 200 percent of the
exercise price. The exercise price thus calculated shall be rounded off to the nearest whole
SEK 0.10, whereupon SEK 0.05 shall be vrounded dowwwards. If the warrants are
completely exercised the share capital will increase by SEK 10,711 290619,

Teckning av teckningsoplioner ska ske pa sérskild teckningslista senast den 31 juli 2018.
The subseription of warranfs shall be made on a subscription [isi, no later than 31 July
2018,

Teckningsoptionerna emitteras vederfagsfritt till Dotterbolaget.
The warrants shall be issued free of chuarge to the Subsidiary,



5. Foér leckningsoptionerna ska i 8vrigt gilla de villkor som framgar av Bilaga B.
The warrants shall in all other respects be governed by the terms and conditions set forth

irn Appendix B.

Teckningskursen for teckningsoptionerna liksom antalet aktier som varje teckningsoption ger riil
ait teckna kan bli foremdl fér justering enligt vad som framgir av punkt 8§ i villkoren for
teckningsoptionerna, se Bilaga B. Overleckning inte kan ske.

The exercise price upon exercise of warraris and the number of shares to which each warrant
provides an entitlement to subscribe may be adjusted in accordance with section 8 of the terms and
conditions for warrants, see Appendix B, Over-subscription can not be made.

Vidare foresléds att den verkstillande direktéren bemyndigas att vidta de eventuella smérre
justeringar 1 beslutet som krévs for registrering hos Bolagsverket och Euroclear Sweden AB.

It is further proposed that the CEO should be authorised to wndertake such minor adiustments
in the decision that may be required for the registration with the Companies Regisivation (ffice
and Euroclear Sweden AD.

Skiilel 16r avvikelsen fran aktiedgarnas foretriideseditt dr att implementera ett incitamentsprogram
Tiir ledande befattningshavare i bolaget.

The reason for the deviation from the shareholders’ pre-empiive rights is to implement an incentive
program for senior executives in the company.



Bilaga B/ Appendix B

NDB: The English toxt is an in-house translation.

Villkor for Ambea AB (publ):s teckningsoptioner

2018/2021

Terms and Conditions for Warrants 2018/2021 in Ambea

AB (publ)

1 Definitioner/Definitions

T dessa villkor ska foljande bendmningar ha den inneb&rd som anges nedan,
In these terms and conditions, the following terms shall have the meaning given below,

Akticholagslagen
Companies Act

avstimningskonto

Securities Accourt

hankdag

Business Day

Banken

Bank

Bolaget

akticholagslagen (2005:551);
the Swedish Companies Act (SFS 2005:551);

virdepapperskento § Euroclears avstimningsregister dir
respektive innehavares innchav av teckningsoptioner cller
innehav av aktier férvirvade genom ulnyttjande av
teckningsoplioner 4r registrerat;

a securities account (Sw. avsidmpingskonto) with Euroclear in
which the respective Warrant Holders’ holding Werrants or
holdings of shares acquired pursuant to Warrants are
registered,;

dag som inte Ar 16rdag, séndag eller annan allmin helgdag elter
som betriffande betalning av skuldebrey inte &r likstilld med
allmiin helgdag i Sverige;

o day which is not o Sunday or other public holiday or, with
respect to the payment of promissary notes, iy not equated with
a public holiday in Sweden;

den bank cller det kontofdrande institut som Bolaget vid var tid
utsett atl handha administration av teckningsoptionerna enligt
dessa villkor;

the bank or account operator which the Company at each
time has appoinfed 1o handle the administration of the
Warranis in agecordance with these ferms gnd conditions;

Ambea AR (publ), org nr 556468-4354;



Company
Euroclear

Fuwroclear

marknadsnotering

Listing

oplionsinnehavare

Warrant Holder

teckning

Subscription

teckningskurs

Exercise Price

teckningsoption

Warrani

Ambea AB (publ), company reg. no. 556408-4354;
Euroclear Sweden A, org nr 5561 12-8074;

Euroclear Sweden AB, (the Swedish Central Securities
Depasitory and Clearing Organisation), company reg no
356112-8074;

notering av aklie I Bolaget pa birs, reglerad marknad,
handelsplattform (s.k. multitateral (rading facility) inom
Europeiska Ekonomiska Samarbetsomrider ("EES™) eller annan
motsvarande handelsplats;

listing of shares in the Company on a stock exchange, regulated
markel, multilateral trading facility within the EEA area or
other corresponding market place;

den som dr registrerad pd avstdmmningskonto som innehavare av
teckningsoption;

a person registered in @ Securities Account as the holder of a
Warrant;

teckning av nya aktier 1 Bolagetl med utnyttjande av
teckningsoption enligt 14 kap. aktiebolagslagen,

subscription of shares in the Company on exercise of Warranis
in accordance with Chapter 14 of the Companies Act;

den kurs {ill vilken teckning av nya aktier med utnyttjande av
teckningsaption kan ske;

the price at which Subscription for new shares may take place
on exercise of Warrants,

ritt att teckna en ny aktie i Bolaget mot betalning enligt dessa
villkor.

the right io subscribe for one newly Issued shave in the
Company in exchange Jor payment in accordance with these
terms und conditions.



Teckningsoptioner och registrering/Warrants and
registration

Antalet teckningsoptioner uppgar till upp till hégst 429 000. ‘T'eckningsoptionerna ska
registreras pa avstiimningskonto enligl 4 kap. lagen (1998:1479) om kontofbring av
finansiella instrument.

The tolal number of Warranis amounts (o not more than 429,000, The Warranis shall
be registered in Securities Accounts in accordance with Chapter 4 of the Financial
Instruments Accounts Act (1998: 1479).

Ratt att teckna nya aktier/Right to subscribe for new
shares

Varje teckningsoption berfittigar optionsinnehavaren il teckning av en ny stamaktic i
Bolagel tll en teckningskurs om 115 procent av det volymvigda genomsnittet av
bolagets stingningskurs 10 handelsdagar efter drsstimman 2018, dock ligst 75 kronor
per aktie. Om, vid teckning av aktie, stingningskursen den handelsdayg som nfirmast
foreghr nytcckning dverstiger 200 procent av teckningskursen, sa skall teckningskursen
dkas med etft belopp som motsvarar det belopp av nimnda bérskurs som dverstiger 200
procent av teckningskursen. Den silunda framriknade teckningskursen ska avrundas till
ndrmaste helt tiotal dre, varvid fem &re ska avrundas nedét. Teckningskursen kommer
inte alt understiga aktiens kvotvérde.

Each Warrant enlitles the holder thereof to subscribe for one new ordinary shave in the
Comparny at an Fxercise Price of 115 per cent of the volume weighted uverage price of
the compuany ' closing price 10 trading days following the cmual general meeting 2018,
however not less than SEK 75 per shure. If, al the time of subscription of shares, the
closing price, on the trading day immediately preceding rhe subscription, exceeds 200
percent of the exercise price, the exercise price shall be increased by the abave
mentioned price (0 the extent that it exceeds 200 percent of the exercise price. The
exercise price thus calculated shall be rounded off to the nearest whole SEK 0010,
whereupon SEK 0.05 shall be rounded diwanwards. The subscription price will not be
less than the gquota value of the share (Sw, kvotvirde).

Teckningskursen, liksom antalet aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna,
kan bli foremal for justering i de fall som anges i punkt § nedan.

The Fxercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
to subscribe may be recalculated in the circumstances sef ot in section § below.

Teckning kan cndast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet
teckningsoptioner berittigar och som en och samma optionsinnehavare Snskar utnyttja.
Vid sadan teckning ska bortses fran eventuell dverskjutande del av teckningsoption,
som inte kan utnyttjas.

Subscription may only lake place in respect of the entire number of shares for which the
total monber of Warrants entitles the Warrani Holder to subscribe and which a single



Warrant Holder desives to exercise. On such Subscription, any excess fractions of
Warrants which cannot he exercised shall be disregarded.

Anmadlan om teckning/Application for Subscription

Anméilan om teckning av aktier kan dga rum under (v perioder, dels under tva veckor
fran dagen fiir offentliggtrande av delarsrapporlen for perioden 1 januari — 31 mars
2021 och dels under tv veckor fran dagen for offentliggtirande av deldrsrapporton for
perioden | januari — 31 september 2021, dock & senare &n 30 november 2021, eller det
tidigare datum som kan f8lja enligt punkten 8 nedan. Inges inte anmilan om teckning
inom ovan angiven tid upphdr teckningsoptionen att gilla.

Application for Subscription of shares may take place during two periods, during two
weeks from the day of publication of the interim repori for the period 1 January (o 31
March 2021 as well as during fwe weeks from the day of publication of the interim
report for the period 1 Junuary — 31 September 2021, but not later than 31 Noveniber
2021, or such earlier date us may be derermined in qeeordance with section 8 below. If
an application for Subscription is not submitted within the time stated ubove, the
Warrant shall lapse,

Vid anmélan om teckning ska ifylld anméiningssedel enligt faststilll formuldr inges till
Bolaget. Anmilan om teckning &dr bindande och kan inte dterkallas.

Un application jor Subscription, a completed application form in the predetermined
Jorm shall be submiited to the Company. Applications for Subscription are binding and
irrevocable.

Betalning for ny aktie/Payment for new shares

Vid anmilan om teckning ska belalning samtidigt erlaggas for det antal aktier som
anmilan om teckning avser. Betalning ska ske kontant till ett av Bolaget anvisat
bankkonto.

On applicarion for Subscription, payment for the mgmber of shares which the
application for Subscription covers shall be made simudianeously. Payment shall be
made in cash o a bank account designated by the Company.

Registrering pa avstamningskonto och i
aktieboken/Registration in Securities Account and in the
share register

Sedan betalning for tecknade akticr har erlagts, verkstills teckning penom att de nya
aktierna upptas i Bolagets aktiebok och pé respektive optionsinnehavares
avstimningskonto sdsom interimsaktier. Sedan registrering har skett hos Bolagsverket
blir registreringen av de nya aklierna i aktieboken och pd avstimningskontot slutgiltig,
Som tramgar av punkten 8 nedan senarcliggs i vissa fall tidpunkien for sadan
registrering.



Following pavment for subscribed shares, Subscription shall be effected through the
registration of the new shares as interim shares in the Company’s share register and on
the respective Warrant Holder’s Securities Account. Following registration with the
Swedish Companies Registration Office, the regismation of the new shares in the share
register and on Securities Accounts will become definitive. According to section 8
below such registration might in certain circumstances be postponed,

Utdelning pa ny aktie/Dividends on new shares

Aktie som utgivits efter teckning medfor rétt i vinstutdelning férsta gingen pd den
avstamningsdag for uldelning som infaller ndrmast efter det att teckning verkstéilts.
Shares issued following Subscription shall entitle the holders thereof to parficipale in
the distribution of dividends for the first lime on the record date that occurs
immediately following the Subscription.

Omriakning av teckningskurs och antal
aktier/Recalculation of Exercise Price and the number of
shares

Betriiffande den rétt som ska tillkomma optionsinnchavare i de situationer som anges
nedan ska filjande gilla:

The following provisions shall govern the rights that vests in Warrvant Holder in the
events described below:

Fondemission/Bonus issue

Vid fondemission ska teckning - dér anmilan om teckning gbrs pd sddan tid att
tilldelning av aktier inte kan verkstillas senast pd femte vardagen foire den
bolagsstimma som ska prova frigan om fondemission - verkstillas forst sedan stimman
beslutal om fondemissionen. Aktier som tillkommer pa grund av teckning som
verkstills efier beslutet om fondemission upptas pd optionsinnehavares
avstimningskonto sisom interimsaktier, vitket innebér att sddana aktier inte omfattas av
beslin om fondemission. Slutlig registrering pa avstimningskonto sker forst ofter
avstimningsdagen for fondemissionen.

In the event of @ bonus issue, where an application for Subscription is submitted at such
time that the allotment of shares cannot be made on or before the fifth weekday prior to
the general meeting which resolves to make the bonus issue, Subscription shall be
effected only after the general meeting has adopted a resolution appraoving the bonus
issue. Shares which vest pursuani to Subscription effected after the adoption of a
reschition approving the bonus issue shall be registered in the Warrant Holder's
Securities Account as interim shares, and accordingly such shares shall not entitle the
holder thereof to paviivipate in the bonus issue. Definitive registration in Securiiies
Aceounts shall only take place after the record date for the bonus issue.



Vid teckning som verkstills efler hesiut om fondemission tilldmpas en omriknad
teckningskurs liksom ett omriknat antal aktier som varje teckningsoplion ger rift ait
teckna. Omrikningarna utftrs av Bolaget enligt [Gljande:

In conjunction with Subscripiion which is effected after the adoption of a resolution to
make a hanus ivsue, a recalculated Exercise Frice as well as a recalculated number of
shares for which each Wearrani entitles the Warramt Holder to subscribe shall be
applied. The recalcudation shall be carried out by the Company in accordance with the
Jollowing formula:

Omoriknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x {antalet aktier i Bolaget tore
[ondemissionen) / (antalet akiier 1 Bolaget efier fondemissionen)

Recalculated Ixercise Price = (previous Fxercive Price) x (the mumber of shares in the
Company prior to the bonus issue) / (the number of shares in the Company afier the
bonus issue).

Omraknat antal aktier som varje teckningsoption ger rait all teckna —~ (foregaende antal
akticr som varje teckningsoption ber#ittigar till teckning av) x (antalet aktier i Bolaget
efter fondemissionen) / (antalet aktier i Bolaget [tire fondemissionen)

Recalculated number of shares for which each Weprant entitles the Warrant Holder to
subscribe = (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to
subscribe) x (the mumber of shares in the Company afler the bonus issuej / (the number
of shares in the Company priov to the borus issug),

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omriknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter
bolagsstdmmans beslut om fondemissionen.

The Exercise Price and the mmmber of shares which each Warvant entitles the holder to
subscribe for, recalculated as sef owt above, shall be determined by the Company as
soon as possible affer the general meeting has adopted o resolution approving the
bonus issue.

Sammanlaggning eller uppdelning av aktien i Bolaget/Reverse
share split/share split

Genomfsr Bolaget en samunanliggning ctler uppdeining (split) av aktierna, ska
bestimmelserna i moment A ovan Hga motsvarade tillimpning. Sésom avstdmningsdag
ska anses den dag d4 sammantiggningen clier uppdeiningen verkstélls av Euroclear pd
begiran av Bolaget.

In the eveni the Company effects a reverse share split or share split, the prrovisions of
sub- section A above shall apply mutatis mutandis. The record date shall be deemed to
be the date on which the reverse shave split or share split is carried out by Euroclear of
the request of the Company.

Nyemission/New issue



Genomtdr Bolaget en nyemission av aktier mot kontant betalning elter kvittning med
foretridesriitt for aktiefigarna, ska (Gljande gilla betrdflande ritten till att delta i
riyemissionen {6r aktie som tillkommit p4 grond av teckning med utnyttjande av
teckningsoption.

If the Company issues new shares subject to pre-emption rights for shaveholders fo

subscribe for pew shares in exchange for cash payment ar by setf off, the following shall

apply with respect to the right (o participate in the new issue for shareholders whose

shares vest as a consequence of Subscription on exercise of the Warrant:

L.

Beslutas nyemissionen av styrelsen under forutsitining av bolagsstimmans
godidnnande cller med stéd av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet om
nyemissionen anges den senaste dag da teckning ska vara verkstélld for att aktie,
som lillkommit genom teckning enligl dessa vilikor, ska medftra rétt att delta i
nyemissionen.

W the board of directors of the Company has resolved to carry out a new issue
canditional upon the approval of the general mecting of the shareholders or
pursuani to authorisation granted by the general meeting of the shareholders, the
resolution of the new issue shall siate the last day onwhich Subscription must be
effected in order (o entitle the holders of the shares held pursuant to Subscription
according to these terms and conditions (o participate in the new issue.

Beslutas nyemissionen av bolagsstimmarn, ska teckning dér anmélan om teckning
girs pd sddan tid, att teckningen inte kan verkstillas senast pd femite vardagen fore
den bolaggstimma som ska prova frigan om nyemission verkstillas forst sedan
stdmman beshutat om denna. Aktier som tillkommer pé grund av teckning som
verkstills efler emissionsbeslulet upptas interimistiskl pa avstimningskonto. vilket
innebdr att de inle ger ritt att delta i nycmissionen. Shitlig registrering pa
avstimningskonto sker {6rst efier avstimningsdagen Tor nyemissionen.

If the general meeting adopts o resolution (o issue new shares, where an
application for Subscription is submitted af such time that it canmal be effecied on
or before the fifih weekday prior (o the general meeting which shall resolve on the
new issue, Subscription shall only be effected following the adoption of a resolution
with respect therelo by the general meeting. Shares which vest as a consequence of
such Subscription shall be vegisiered in the Securities Account as interim shares,
und accordingly shall nof entitle the holdery to participate in the new issue.
Definitive registration in Securities Aecounts shall only take place after the recovd
date for the new issue.

Vid teekning som verkstills pa sddan tid att rétt till atl delta | nyemissionen inte

foreligger tilldmpas en omriknad teckningskurs och ett omriknat antal aktier som varje
teckningsoption ger riitt ait teckna. Omrakningarna ska utfdras av Bolaget enligt

f6ljande:
Where Subscripiion is effected at such time that no right to participate in the new issue
arises, a recalculated Fxercise Price as well as a recalculated number aof shares for



which each Warrani entitles the holder to subscribe shall apply. Recalcularions shall be
made by the Company in accordance with the following formulae:

Omriknad teckningskurs = (foregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslufel [asistillda leckningstiden (aktiens
genomsnillskurs™) / (aktiens genomsnitiskurs Skad med det pa grundval ddrav
framriknade leoretiska virdet pa teckningsritten)

Recalculated Exercise Price — (previous Kxercise Price} x (the average quoted price of
the share during the subscription period stated in the resolurion approving the issie
("average price of the share")) / (the average price of the share increased by the
theoretival value of the subscription right calculated on the basis thereof).

Omriknat antal aktier ~ (foregaende antal akticr, som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (akticns genomsnittskurs 6kad med det pa grundval dérav framriiknade
teoretiska virdet pd teckningsriitten) / (aktiens genomsnittskurs)

Recalculaled number of shares for which each Warrant entitles the holder (0 subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe)
X (the average price of the share increased by the theovetical value of the subscription
right calculated on the basis therenf) / (the average price of the shave).

Altiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittel av det fGr varje handelsdag
under teckningstiden framriknade medeltalet av den under dagen noterade hiigsta och
ligsta betalkursen enligt den kurslista pd vilken aktien fr noterad. [ avsaknad av
notering av betalkurs ska i stéllet den senaste noterade kdpkursen ing4 i bordkningen.
Noteras varken belalkurs ¢ller kapkurs under viss dag, ska vid ber@kningen av akliens
genomsnittskurs bortses [rin sidan dag.

The average price of the share shall be deemed to be the equivalent of the averuge
calculated mean value, for each trading day during the subscription period, of the
highest and lowest guoted paid price on that day according to the list on which the
shares are quoled, In the absence of a quoted paid price, the bid price shall form the
basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a bid price is quoted
shall be excluded from the calenlation.

Det teoretiska virdet pd teckningsriitten ska berfknas enligt fiiljande:
The theoretical value of the subscription right is calculated in aceordance with the
Jollowing formulae:

Teoretiskt viirde pa teckningsritten = (det nya antal aktier som hogst kan kommat att
utges enligt emissionsbeslutet) x ((aktiens genomsnittskurs) - (emissionskursen Tor den
nya aktien)} / (antalet alktier fore emissionsbeslutet)

Theoretical value of subscription right = (the maximum number of new shares which
may be issued pirsuant to the resolution approving the issue) x ((the average price of
the share) - (the issue price of the new share)) / (the number of shares prior ta the
adoption of the resolution approving the issue).



Uppstér hdrvid ett negativt virde, ska det teoretiska viirdet pd teckningsrétten
bestdmmas till nolt,

If this results in a negative value, the theoretical value of the subscription right shall be
deemed to be zero.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omréknade antalet akticr som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska fusisidllas av Bolaget tvd bankdagar efter
utgingen av teckningstiden och tillimpas vid varje nyteckning som verkstélls direfter.
The Exercise Price and the number of shares for which each Warrant entitles the holder
{o subscribe, recaleulated as set out above, shall be determined by the Company two
Business Days afier the expiry of the subseription period and shall apply fo each
Subscription effected thereafier.

Om Bolagets akticer vid tidpunkicen fiir emissionsbeslutet inte &r foremal for
marknadsnotering, ska cn hiremot svarande omrikning ske, dels av teckningskursen,
dels av del antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckna, Omrikningen, som
ska utfiiras av Bolaget, ska ha som utgdngspunkt att virdet pd teckningsoptionerna ska
tmnas ofdrindrat.

Ifthe Company's shares at the time of the resolution v issue ihe new share, are nol
subjeci to a Listing, a corresponding recalculation of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrant entitles the holder (0 subscribe shall tuke
pPlace, The recaleulation, which shall be made by the Compuny, shall be bused on the
assumption that the value of the Warrants shall remain unchanged.

Under tiden innan den omriknade teckningskursen och del omriknade antalet akticr
som varje teckningsoption per riitt att teckna har faststéllts, verkstdlls aktieteckning
endast prelimindrt, varvid det antal aktier som varje teckningsoption fre omrikning
beriattigar till teckning upptas intermistiskt pd avstdmningskonto. Stutlig registrering pa
avstmningskonto sker forst sedan den omréknade teckningskursen och det omriknade
antalet aklier som varje teckningsoption ger réitt att teckna har faststillts.

During the period prior to the determination of the recalculated Exercise Price and the
recaleulated number of shares for which each Warvant entitles the holder o subseribe,
Subscription shall only be effected on a preliminary basis, whereby the number of
shares each Warrant entitles the holder to subscribe for prior to recalculation shall be
regisiered in the Securities Account on an inferim basis. Defiaitive registraiion in
Securities Accounts shall be made following determination of the recalculated Fxercise
Price and the recaleulated number of shares for which each Warrant entitles the holder
{0 subscribe.

Emission av teckningsoptioner eller konvertibler enligt 14
respektive 15 kap. aktiebolagslagen/Issue of convertible
bonds or warrants in accordance with Chapter 14 and 15 of
the Companies Act



CGenomfor Bolaget en emission av teckningsoptioner eller konvertibler, i bada fallen
med foretridesratt for aktiedgarna ait teckna sadana aktierelaterade instrument mot
kontant betalning elicr kvittning, ska betriiffande rdtten till deltai emissionen for aktie
som utgivits vid teckning bestimmelserna i moment C, {Orsta stycket punkterna 1 och 2
dga motsvarande Gllampning.

n the event the Company issues convertible bonds or warrants, in both cases subject to
pre-empiion rights for the shareholders to subscribe for such equity related instrument
in exchange for cash payment or by sei off, the provisions of sub-section , first
paragraph, sub-pavagraphs 1 and 2 shall apply mutatis mutandis in respect of the right
(o participate in the issue for any shore which has been issued through Subscriprion.

Vid teckning som verkstdlls pa sadan tid att riitt till att delia i emissionen inte Torcligger,
tillampas en omriknad teckningskurs och elt omriknat antal aklicer som varje
teckningsoption ger rati all teckna. Omrdkningarna ska utféras av Dolaget enligt
foljande:

Where Subscription is effected at such time thar no vight to participate in the new issue
arises, a recalculated Exercise Price as well as a recalculated number of shares for
which each Warrant eatitles the holder to subscribe shall apply. Recalculations shall be
made by the Compary in accordance with the following formulae.

Omriknad teckningskurs = (foregiende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet fuststillda teckningstiden (Paktiens
genomsnittskurs) / (aktiens genomsnittskurs Skad med teckningsrittens virde)
Recaleulated Exercise Price = (previous Exercise Price) x (the aqverage quoted price of
the share during the refevant period staied in the resolutiom approving the issue
("uverage price of the share’)) / (the average price of the share increased by the value
of the subscription right),

Omraknat antal aktier = (foregdende anlal akticr som varje teckningsoption berdttigar
till teckning av) x (aktiens genomsnittskurs Skad med teckningsrittens virde) / (aktiens
genomsniltskurs).

Recalculated manber of shaves for which each Warrant entitles the holder to subscribe
— {(previous munber of shares for which each Warrant entitled the holder to subscribe)
X (the average price of the share increased by the value of the subscription right} / (the
average price of the share).

Altiens genomsnittskurs berfiknas i enlighet med vad som angivits { moment C ovan.
The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions of
sub-section C above.

Teckningsrittens viirde ska anscs motsvara genomsniltet av det for varje handelsdag
under teckningstiden framriknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och
figsta betalkursen enligt den kurslista pa vilken teckningsrétten 4r nolerad. T avsaknad
av notering av betalkurs ska 1 stiillet den senaste noterade képkursen ingd i berdkningen.
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Noteras varken betallcurs eller kiipkurs under viss dag, ska vid berkningen av
teckningsriittens virde borises fran sadan dag.

The value of the subscription vight shall be deemed (o be the equivalent of the average
calculaied mean value, for each trading day during the subscription period, of the
highest and lowest quoted paid price on that day according to list on which the
subscription rights are quoted. In the absence of a quoted paid price, the quoted bid
price shall form the basis for the calculation. Days on which neither a paid price nor a
bid price s quoted shall be excluded from the caleulation,

Om teckningsrilten inte dr foremél fér notering, ska teckningsréttens virde s langt
méjligt faststillas med ledning av den férindring 1 marknadsvirde avseende Bolagets
aktier sem kan bediimas ha uppkommit till féljd av emissionen av teckningsoptionerna
cller konvertiblerna.

If the subscription rights are not subject fo a Listing, the value of the subscription right
shall, to the greatest extent possible, be determined based upon the change in the
market value of the Company's shares which may be deemed to have occurred as a
consequence of the issue of the convertible bonds or warranfs.

Den enligi ovan omriknade teckningskursen och det omriiknade antalet aktier som vatje
teckningsoplion ger rite att teckna ska faststéllas av Bolaget tva bankdagar cfter
utgangen av teckningstiden fér emissionen och tilldampas vid varje teckning som
verkstills direfter.

The Exercise Prive and the number of shares jor which each Warrant entitles the holder
to subscribe, recalculated as ser out above, shall be determined by the Company two
Business Days after the expiry of the subscription pertod and shall apply fo each
Subseription effected thereafier.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten fir emissionsbeslulet inte dr fremél for
marknadsnotering, ska en hdremot svarande omrikning ske, dels av teckningskursen,
dels av det antal aktier som varje teckningsoption ger rilt att reckna. Omrikningen, som
ska utforas av Bolagel, ska ha som utgangspunkt att viirdel pé leckningsoptionerna ska
{Hmnas ofdrandrat.

If'the Company’s shares, af the time of the resolution fo issue the notes, are not subject
to a Listing, a corresponding recalcudation of the Exercise Price and the number of
shares jor which each Warrant entitles the holder to subscribe shall take place. The
recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the assumption
that the value of the Warrants shall remain uwnchunged.

Vid teckning som verkstélls under tiden innan den omréknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier som varje leekningsoption ger riitt all teckna har faststéllts, ska
bestimmelscrna | moment C stycke 10 ovan figa motsvarande tillimpning

Upon Subscription effected during the period prior to the determination of the
recalculated Fxercise Price and the recalculated number of shares for which each
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Warrant entities the holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section C
paragraph 10 shall apply.

Vissa andra fall av erbjudanden till aktiedgarna/Other offers
to shareholders

Skulle Bolaget i andra fall n som avses 1 moment A-D ovan Hmna erhjudande till
aktiedgarna att, med {Gretrddesritt till aktiefigarna enligt principernai 13 kap 1 §
aktiebolagslagen, av Bolaget forvarva viirdepapper eller réttighet av ndgot slag cller
besluta att, enligt ovan nimnda principer, till aktiefigarna utdela sddana virdepapper
eller rittighcter utan vederlag, ska vid teckning som pékallas pd sédan tid, alt dérigenom
erhallen aktic inte medfor ritt att delta i erbjudandet, tillimpas en omréknad
teckningskurs och etl omriiknat antal aktier som varje teckningsoption ger riitt att
teckna, Omrikningen ska utfiras av Bolaget enligt foljande:

Where the Company, in circumstances other than those referred to in sub-sections A-D
ahove, makes affers to the shareholders, subject ro pre-emption rights jov the
shareholders in accordance with the principles set out in Chapler 3, section I of the
Companies Act, fo acquire securities or rights of any type from the Compuny or
resolves, in aeccordance with the principles mentioned above, 1o distribute such
securities or vights tv the shareholders without consideration, in confunction with
Subscription which is effected at such time that the shores thereby received da not
entitle the holder to participate in the offer, a recalculated Exercise Price as well as o
recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder (o subscribe
shedl apply. Recalenlations shall be made by the Company in accordance with the
Jollowing formulae:

Omriknad teekningskurs = (fircgfende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststillda anmiéilningstiden (Paktiens
genomsnittskurs™) / (aktiens genomsnittskurs Skad med virdet av ritten till att delta i
erbjudandet (“inkdpsrittens viirde™)

Recalculated Exercise Price = {previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during the applivation period for the offer (“average price of the share"})) /
(the average price of the share increased by the value of the right 1o participate in the
affer ("value of the purchase right”).

Omriknat antat aktier — (foregdende antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att
teckna) x (aktiens genomsnittskurs Skad med inkdpsrittens varde) / {(aktiens
genomspittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder fo subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entitled the holder o subscribe)
x (the average price of the share increased by the value of the purchase vight) / (the
average price of the share).
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Aktiens genomsnittskurs berdlnas i enlighet med bestdmmelserna i moment C ovan.
The average price of the shave shall be calculated in accordance with the provisions of
stb-section C above.

Fér det fall aktieigarna erhdllit ink&psriitter och handel med dessa dgt rum, ska virdet
av rétten att delta i erbjudandet anses motsvara inkdpsriittens viirde, InkOpsréttens viirde
ska héirvid anses motsvara genomsnittet av det {ér varje handelsdag under
anmiiningstiden framriknade medeltalet av den under dagen noterade higsta och ldgsta
betalkursen enligt den kurslista pd viken inkdpsrétten noteras. | avsaknad av noterad
betatkurs ska i stéllel den senaste noterade kdpkursen ing 1 berdkningen. Noteras
varken betalkurs cller kopkurs under viss dag, ska vid berdkningen av inkdpsrittens
virde bortses fran sadan dag.

Where shareholders have received purchase rights and trading in these has taken pluce,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent to the
value of the purchase rights. For this purpase, the value of the purchase right shall be
deemed to be equivalent to the average calculated mean value, for each trading day
during the application period, of the highest and lowest quated paid price during the
deay according to list on which the purchase rights are quoted. In the absence of a
quoted paid price, the quoted bid price shall form the basis for the calewlation. Days on
which neither a paid price nor a bid price is guoted shall be exeluded from the
calculation.

For det fall aktiedgarna inte erhallit inkdpsriitter cller om sddan handel med ink&psritter
som avses 1 foregdende stvcke inte dgt rum, ska omrdkning av teckningskurs ske med
titlimpning sa langt m&jligt av de principer som anges ovan i detta moment 5, varvid
foljande ska galla. Om notering sker av de vardepapper cller rattigheter som erbjuds
aktiedgarna, ska vardet av rditen alt delta i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av
det fér varje handelsdag under 25 handelsdagar fran och med férsta dugen or sddan
notering framriknade medeltalet av den under dagen noterade hiygsta och ligsta
betalkursen vid affdrer i dessa virdepapper eller rattigheter pd den marknadsplats vid
vifken ndmnda virdepapper eller rittigheter #r noterade, 1 fdrekommande fall minskat
med det vederlag som betaluats for dessa { samband med crbjudandet, { avsaknad av
noterad betalkurs ska i stéllet den senaste noterade képkursen ingd i berfikningen.
Noleras varken betalkurs eller kopkurs under viss dag, ska vid berikningen ay viirdet av
riitten att delta i erbjudandet bortses fran sddan dag. Vid omrikning enligt detta stycke
av teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt att teckna,
ska nirmda period om 25 handelsdagar anses motsvara den i erbjudandet faststilida
anméalningstiden cnligt forsta stycket 1 detta moment E.

Ifthe shareholders do not receive purchase rights or where such trading in purchase
rights as referred fo in the preceding paragraph otherwise does not take place, the
recatculation of the Exercise Price shall be made as for as possible by applying the
principles set owt above in this sub-section E and the following shall apply. Where
listing of the securities or rights offéred 1o the sharcholders fakes place, the value of the
right to participate in the offer shall be deemed to be equivalent fo the average
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calculated mean value, for each trading day during the period of 23 trading days
calculated from the fivst day of listing, of the highest and lowest fransaction prices
guoted for trades in such securities or rights reduced, where appropriate, by the
consideration paid for these in conjunction with the offer. In the absence of a quoted
puid price, the quoted bid price shall form the basis for the calculation. Days on which
neither a paid price nor a bid price is quoted shall be exciuded from the calcwlation of
the value of the vight fo participate in the offer. In the recalculation of the Ixercise
Price and the number of shares for which each Warrant eniilles the holder to subscribe,
the period of 25 trading duays referved to above shall be deemed fo be the application
period determined jfor the offer pursuant to the first paragraph of this Section E.

Om notering inte sker av de viirdepapper eller ritligheter som erbjuds aktiefigarna, ska
virdet av ritten att delta i erbjudandct si ldngt mdjligt faststdlias med ledning av den
fordndring i marknadsvirde avseende Bolagets aktier som kan beddmas ha uppkommit
il f8ljd av erbjudandet.

Where no listing of such securities or rights offered to the shareholders takes place, the
value of the right to participate in the offer shall, to the greatest extent possible, be
determined based an the change in the mavket value of the Company's shares which
may be deemed o have occurred as a consequence of the offer.

Den enligt ovan omrdknade {eckningskursen och det antal aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststillas av Bolaget snarast efter det att viirdet
av ritten att delta i erbjudandet kunnat berfiknas.

The Exercise Price and the number of shaves for which each Warrant entitles the holder
{0 subscribe, recalculared in accordance with the above, shall be determined by the
Company as soon as possible gfter it becomes possible (o coleulate the value of the
right fo participate in the offer.

Om Bolagets aktier vid tidpunkten Tor erbjudandet inte &r fremal 16r
marknadsnotering, ska en hiremot svarande omrikuing ske, dels av teckningskursen,
dels av det antal aktier som varje teckningsoption ger ratt att teckna. Omirkningen, som
ska utforas av Bolaget, ska ha som utgdngspunkt att viirdet pé teckningsoptionerna ska
lamnas oforandrat.

Ithe Company s shares, at the time of the offér, are not subject to a Listing, a
corresponding recalcuwlation of the Exercise Price and the number of shares for which
each Warrani entitles the holder to subscribe shall take place. The recaleulation, which
shall be made by the Compary, shall be based on the asswmpiion that the value of the
Warrants shall remain unchanged.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omriknade teckningskursen och det
omriknade antalet akticr som varie teckningsoption ger ritt att teckna har faststilhts, ska
bestdimmelserna i moment C stycket 10 ovan dga motsvarande tillampning

Uipon Subscription effected during the period prior to the delerminalion of the
recalculated Exercise Price and the vecalculated number of shaves for which each
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Warrant entitles the holder to subscribe, the terms and conditions in sub-section
paragraph 10 shall apply.

Likabehandling av optionsinnehavare och aktiedgare/Equal
treatment of Warrant Holders and shareholders

Vid nyemission av aktier mot kontant betalning med [rewridesritt for aktiefigarna eller
emission enligt 14 eller 15 kap akticholagslagen mot kontant betalning med
foretridesratl [6r akliedgarna, far Bolaget besluta all ge samtliga optionsinmchavare
samma f8retriidesrdtt som aktiefigarna. Dirvid ska varje optionsinnehavare, utan hinder
av att alttieteckning inte har skett eller verkstillts, anses vara #gare till det antal akder
som optionsinnehavaren skulle ha erhillit, om aktieteckning verkstéllts enligt den
teckningskurs och det antal aktier som varje teckningsoption ger ritt alt teckna som
gillde vid tidpunkten for emissionsbeslutet.

Where the Company issues new shares oy makes an issue pursuant (o Chapiers 14 or 15
of the Companies Aet, with pre-emption rights for shareholders t¢ subscribe for equity
related instruments in exchange for cash payment, the Company may grant all Warrant
Ilolders the same pre-emption rights as the shareholders. In confunction therewith,
each Warrant Holder, irvespective of whether subscription for shares has been made,
shall be deemed (o be the owner of the number of shares which such Warrant Holder
would have received, had Subscription on the basis of the Warrant been effecied in
respect of the Exercise Price, and the number of shares for which each Warremt enditles
the holder to subscribe, in effect at the time of the resolution to issue the shares.

Om Bolaget bestutar att lHimna ctt sddant erbjudande som beskrivs i moment E ovan,
ska vad som anges | foregiende stycke tillimpas pd motsvarande sitl, dock att det antal
aktier som optionsinnehavaren ska anses vara gare till i sidant fall ska faststéllas pad
grundval av den teckningskurs och det antal aktier som varje teckningsoption ger ratt att
teckna vid tidpunkren fér besiuter aft [dmna erbjudandet.

If the Company resolves to moke an offer 10 the shareholders as deseribed in sub-
seciion ¥ above, what has been stated in the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis. However, the mumber of shares of which each waryant holder shall be
deemed to be the owner shall, in such circumstances, be determined on the basis of the
Exercise Price, and the number of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, in effect at the time of the resolution (o make the offer.

Om Bolaget beslutar att ge optionsinnehavarna foretridesratt i entighet med vad som
anges i defta moment F, ska ingen omrikning ske enligt moment C, D eller E ovan ay
teckningskursen eller det antal zkiier som varje teckningsoption ger rétt att teckna.
Ifthe Company resolves to grant the warrant holders pre-emption rights in accordance
with the provisions set out in this sub-section F, no recaleulation as set out in sub-
sections (., D, or E abave of the Exercise Price and the number of shares for which
each Warrant entitles the holder to subscribe for shall be made.
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Utdelning/Dividend

(Om Bolaget beslutar all 1amna kontant utdeining till akliciigarna innebérande alf dessa
erhaller utdelning som, tilisammans med andra under samma rdkenskapsar uthetalda
utdelningar, Gverskrider 15 procent av aktiens genomsnittskurs under en period om

25 handelsdagar nirmast tore den dayg da styrelsen fér Bolaget offentliggdr sin avsike att
titl bolagsstimman [dmna forslag om sddan utdelning, ska, vid anmélan om teckning
som sker pd sddan tid att ddrigenom erhdllen aktie inte medfor ritt till erhéllande av
s&dan utdelning, tillimpas en omriknad teckningskurs och ett omréiknat antal aktier.
Omrikningarna ska haseras pa den del av den sammaniagda utdelningen som &verstiger
15 procent av aktiens genomsnittskurs under ovanndmnd period {extraordinir
utdelning). Omrikningarna ska utfdras av Bolaget enligt foljande formler:

{f the Company resolves to pay u eash dividend to shareholders resulting in that the
shareholders receive dividends which, together with other dividends paid our during the
same financial vear, exceed 15 per cent of the average price of the share during o
period of 25 trading days immediately prior to the day on which the board of direcrors
in the Company publishes its intention to propose such dividend to the shaveholders’
meeling, a recalculated Exercise Price and a recaleulated number of shares shall be
applied in connection with application for subscription which occurs in such time that a
share thereby received does not pravide a right 1o receipl of such dividend. The
recaleulations shall be based on the part of the aggregate dividend amount which
exceeds 15 per cent of the average price of the share during the abovementioned perfod
(extraordinary dividend). The recaleulations sholl be made by the Company in
accordance with the following formuloe:

Orriknad teckningskurs = (foregAende teckningskurs) x {aktiens genomsniitiiga
maiknadskurs under en period om 25 handelsdagar riknat fr.o.m. den dag da aktien
noteras utan rétl tll extraordindr utdelning ("aktiens genomsnittskurs™}) / (akticns
genomsnittskurs kad med den exiraordinira utdelning som vibetalas per aktie).
Recalculated Exercise Price — (previous Exercise Price) x (the average quoted price of
the share during a period of 23 trading days caleulated from the day on which the share
is listed without any right to the extraordinary dividend (the "average price of the
share”)) /fthe average price of the share increased by the extracvdinary dividend paid
out per share) .

Omriknat antal akticr som varje teckningsoption beréttigar till teckning av =
(ftregAende antal aldtier som varje teckningsoption berfttigar till teckning av) x (aktiens
genomsniftskurs dkad med den extraordinfra utdelning som utbetalas per aktie) /
(akticns genomsnittskurs).

Recaleulated number of shares for which each warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each warvant entitles the holder to subscribe) x
(the average price of the share increased by the extraordinary dividend paid out per
share) / (the average price of the share).
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Aktiens genomsnittskurs beriknas i enlighet med bestdmmelserna i moment C ovan,
The average price of the share shall be caleulated in accordance with the provisions ser
out in sub-section C above,

Enligt ovan omriknad reckningskurs och omritknat antal aktier faststills av Bolaget tva
bankdagar cfter utgdngen av ovan angiven period om 25 handelsdagar ach ska tillimpas
vid teckning som verkstills direfter,

The Exercise Price and number of shares, recalculated as set out above, shall be
determined by the Company two buxiness days after the expiry of the above-mentioned
period of 25 trading days and shall apply to each subscription effected thereafier.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den omriknade teckningskursen och det
omriknade antalet aklier har faststillts, sku tcckning verkstillas 1 enlighel med
bestimmelserna i moment C sista stycket ovan.

During the period priov (o the determination of the recalculated Exercise Price and the
recalculated number of shares, Subscription shall be effected in accordance with the
provisions in sub-section C last section ubove.

Minskning av aktiekapitalet/Reduction of share capital

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna och sidan
minskning dr obligatorisk ska tillimpas en omriknad teckningskurs liksom ell omréiknat
antal akticr som varje teckningsoption ger riitt att teckna.

If the Campany s share capital is reduced though o repayment to the shareholders, and
such reduction iy compulsory, g recalculaied FExercise Price and o recalculated mumber
of shares for which each Warraw entitles the holder to subscribe, shall be applied.

Omrdkningen genomfors av Bolaget enligt foljande:
The recaleulations shall be made by the Company in accordance with the following
Formulae:

Omriknad teckningskurs = (féregdende teckningskurs) x (aktiens genomsnittliga
marknadskurs under cn period om 25 handelsdagar réknat 1vdn och med den dag da
aktien noteras utan rétt till dterbetalning (’aktiens genomsnittskurs™)) Aaktiens
genomsnittskurs Skad med det belopp sont dterbetalas per aktie)

Recalculated Fxercise Price = (previous Exercise Price} x (the average quoted price of
the share during o period of 25 trading days calculated from the day on which the share
is Listed without any right 1o participate in the distribution (the “average price of the
share "} /the average price of the share increased by the amount repaid per share) .

Omrdknat anial aktier = (foregdende antal aktier som varje teckningsoption ger ritl all
eckna) x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som dterbetalas per aktie) /
{aktiens genomsnittskurs)

Recalculated number of shares for which each Warrant entitles the holder to subscribe
= (previous number of shares for which each Warrant entilled the holder 10 subscribe)
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X (the average price of the share increased by the amount repaid per share) / (the
average price of the share).

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med bestdmmelserna i moment C ovan.
The average price of the share is calculated in accordance with the provisions set out in
sub-section C above.

Vid omrikning cnligl ovan och dér minskningen sker genom inldsen av aktier, ska
istillet for det faktiska belopp som dterbetalas per aktic anvindas ett berdknat
aterbetalningshelopp enligt f6ljande:

In carrying out the recalculations according to the above and where the reduction is
made through redemption of shares, instead of using the actual amount which is repaid
Jor each share, an amount calculated as follows shall be applied.:

Berdknat dterbetalningsbelopp per aktic = {det taktiska belopp som dterbetalas per
inlost aktie minskat med aktiens genomsnittligs marknadskurs under en period om
25 handelsdagar nfirmast fre den dag di aktien noteras utan ritt till att deltai
minskningen {’aktiens genamsnittskurs™y)/ (det antal aktier i Bolagets som ligger till
grund fér inldsen av en aktic minskat med talet 1)

Calculated amount to be repaid for each share — (the actual amaount repaid for each
redeemed share reduced by the average markel price of the share during a period of
25 trading days immediately prior to the day on which the share is listed without any
right to participate in the reduction fthe “average price of the shure ")) / (the number of
shares of the Company which carry an entitlement to the redemption of one share,
reduced by 1).

Aktiens genomsnittskurs berfiknas 1 enlighet med bestimmelserna | moment C ovan.
The average exchange price is calculated in aecordance with the provisions set oul in
sub-section C gbove.

Den enligt ovan omriknade teckningskursen och det omriknade antalet aktier som varje
teckningsoption ger ritt att teckna ska faststiillas av Bolaget tvd bankdagar ofter
utgdngen av den angivna perioden om 235 handelsdagar och ska tillimpas vid
aktieteckning som verkstélls ddrefter.

The Fxercise Price and nunber of shares for which each Warrant entitles the holder to
subscribe, recaleulated as sef out above, shall be determined by the Company wo
Business Days after the expiry of the above-mentioned period of 25 trading days, and
shall apply to each Subscription effected thereafter.

Vid teckning som verkstills under tiden innan den enuiknade teckningskursen och det
omriknade antalet aktier har faststillts, ska teckning verkstillas i enlighet med
bestdmmelserna i moment C sista stycket ovan,

During the periad priov to the determination of the recaleulated Exercise Price and the
recalculated number of shaves, Subscription shall be effected in uccordance with the
provisions in sub-section C last section above.
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Om Bolagets aktickapital skulle minskas genom inlésen av aktier med alerbetalning till
akticigarna och sadan minskning inte &r obligaterisk, men dér, enligt Belagets
beddmning, minskningen med hansyn til} dess tekniska wtformring och ekonomiska
effekeer dr att jAmsidlla med minskning som #r obligatorisk, ska omrékning av
teckningskursen och det antal aktier som varje teckningseption ger rétt att teckna ske
med tilldmpning s& ldngt mjligt av de principer som anges 1 detty moment H.

If the Company’s share capital is reduced through redemplion of shares with repaymeni
to the shareholders, where such reduction is not compulsory, but where, in the opinion
of the Company, the reduction, due to fis rechnical structure and its finoncial effects, is
equivalent to a compulsory reduction, the recalcularion of the Exercise Price and the
number of shares for which each Warrani entitles the holder to subscribe shall be
made, to the greatest exteni possible, In accordance with the principles stated above in
this sub-section I

Om Bolagets aktier vid tidpunkien f6r minskningen inte dr féremal for
marknadsnotering, ska en héiremot svarande omrikning av teckningskursen ske.
Omrikningen, som ska utféras av Bolaget, ska ha som utgdngspunlt att virdet pa
teckningsoptionerna ska limnas oftrandrat,

If the Company s shares, at the time of the reduction of the share copiful, are not
subject in a Listing, a corvesponding recalcularion of the Exercise Price and the
number of shares for which eqch Warrant entitles the holder ro subscribe shall take
place. The recalculation, which shall be made by the Company, shall be based on the
cssumpion that the value of the Warranis shall remain unchonged.

Omrdkning ska leda till skaligt resultat/Recalculation shall
give a reasonable result

For det fall Bolaget genom(dr &tgérd som avses I moment A-T7, G eller H ovan och
skulle, enligt Bolagets beddmning, liliimpning av hirfér avsedd omrikningsformel,
med hiinsyn 1l &tgirdens tekniska utformning eller av annat skil, inte kunna ske cller
leda till att den ekonomiska kompensation som optionsinnchavarna erhaller i
torhaliande till aktiefigarna inte #r skiilig, ska Bolaget genom{tra omrikningen av
teckningskursen och det antal aktier som varje teckningsoption ger rétt att teckua pé séit
Bolaget finner andamaélsenligt i syfte att omrikningen leder till ett skiligt resultat.
Should the Company toke actions such as those stuted in sub-sections A-E, G or H
above and If] in the Company’s opinion, application of the recaleulation formula
established for such action, taking info account the technical framework of such action
ar for other reasons, could not be made or would resull In the Warrant Holders
receiving, in relation to the shaveholders, economic compensalion that is not
reasonable, the Company shall, subject lo priov written approval by the board of
directors of the Company, make the recalculation of the Exercise Price, and the number
of shares for which each Warrant entities the holder 10 subscribe, in such a manner as
the Compuny determines is appropriate to ensure that the recalculation gives a
reasonable result.
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Avrundning/Rounding off

Vid omeiikning av teckningskursen entigt ovan ska denna avrundas till helt tiotal 6re,
varvid fem dre ska avrundas neddt och antalet aktier avrundas till tvd decimaler.

On recalcdation of the Fxercise Price in accordance with the above, the Exercise Price
shall be rounded off 1o the nearest SEK 010, for which purposes SEK 0.05 shall be
rounded dovwnwards and the number of shares shall be rounded off 1o two decimal
places.

Fusion enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen/Mergers according
to Chapter 23, section 15 of the Companies Act

Om bolagsstimman skulle godkénna en fusionsplan enlipt 23 kap 15 §
aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska uppgd i annat bolag, far anmilan om teckning
dérefter gj ske.

In the event the general meeting approves a merger plan in accordavice with Chapler
23, section 15 of the Companies Act, pursuant to which the Company is to be merged
into another company, applications for Subscription may not thereafter be made,

Senast en ménad innan Bolaget tar slutlig stallning till friga om fusion enligt ovan, ska
optionsinnehavare genom meddelande enligl punkien 11 nedan underriittas om
fusionsavsikien. Underriittelsen ska innehalla en redogérelse Sver det huvudsakliga
innehéllet i fusionsplanen samt en erinran om att teckning inte far ske efter att beslut om
fusion [attats av bolagsstdmman.

Not later than one month prior to o final determination by the Company in respect of a
merger as set forth ahove, notice shall be given 1o Warrant Holders in accordance with
section 11 below in respect of the proposed merger. Such notice shall include the main
aspects of the proposed merger plan and o reminder that applications for Subscription
may not be made following a final decision regarding the merger in accovdonce with
the provisions sef forth in the preceding paragraph.

Om Bolaget lamnar underriittelse om fusion enligt ovan, ska optionsinnchavare —
oavsett vad som i punkten 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt fiir anmélan om teckning —
Apra riitt att gora ammilan om teckning fran den dag da underrdtlelsen om
fusionsavsikten lamnats, [Grutsall att teckning kan verkstilias senast pd femte vardagen
fire den bolagsstiimma, vid vilken {usionsplanen, varigenom Boelaget ska uppga i annat
bolag ska godkénnas.

In the event the Company gives notice regarding a proposed merger in accordance with
the ahove, each Warvant Holder, irrespective of that which is set forth in section 4
above regarding the earliest iime at which applications for Subscription may be made,
shall be entitied to apply for Subscriprion commencing on the date on which notice is
given regarding the proposed merger, provided that it is possible to effect Subscription
not later than the fifth weekday prior to the general meeting at which the merger plan,
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pursuant to which the Company is to be merged into another company, is to be
approved,

Fusion enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen/Mergers according
to Chapter 23, Section 28 of the Companies Act

Om Bolagets styrelse uppritiar styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 §
aktiebolagslagen, eller annan molsvarande associationsrittslig lagstifining, ska foljande
gilia.

Ifthe Company draws up a merger plan in accordance with Chapter 23, Section 28 of
the Comparies Ael, the following shall apply.

Ager eft moderbolag samtliya aktier 1 Bolaget, och offentliggdr Bolagets styrelse sin
avsikt att uppritta en fusionsplan enligt 23 kap 28 § akticholagslagen, ska Bolaget, for
det fall ali sista dag for anmilan om teckning enligt punkten 4 ovan infaller efter sddant
offentliggérande, faststalla en ny sista dag for anmélan om teckning ("shudagen™).
Slutdagen ska infalla inom 60 dagar frin offentliggdrandet.

Ifthe parent company holds all Sharey in the Company and the board of divecitors of the
Company announces ifs intention to draw up a merger plan according the provisions of
Chapter 23, Section 28 of the Companices Act, then the Company if the last date for
Suhscription according to section 4 above occurs afler such announcement, shall
determine a new last date for rotification of Subscription (the final date). The final date
shall ocour within 60 davs from the announcement.

Ager cn akticigare (majoritetsaktiefigaren) ensam eller tiflsammans med dotler{irctag
aktier representerands si stor andel av samtliga aktier | Bolaget att
majoritetsaktiedigaren, enligt vid var tid géllandc lagstiftning, har réitt att pikalla
tvangsinidsen av aterstiende aktier och offentliggdr majoritetsdgaren sin avsikt alt
pékalla tvAngsinldsen av &terstdende aktier, ska vad som i féregéende stycke sigs om
slutdagen dga motsvarande tilldmpning,

If a shareholder (the majority shareholder) alone, or jointly with subsidiaries, holds a
sufficient portion of all Shaves in the Company entitling the majority shareholder the
right to initiate compulsory acquisition according to applicable laws of the remaining
Shares in the Company and if the majorily shareholder announces its intention to
initiate compuisory acquisition, the preceding sub-paragraph shall apply.

Om offentlipggdrandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta moment L, ska —
oavsctt vad som i punkten 4 ovan siigs om tidigaste tidpunkt fir anmélan om teckning —
optionsinnehavare Hga rill att gdra sddan anmélan fram till stutdagen. Bolaget ska
senast fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt punkten 11 nedan erinra
optionsinnehavarna om denna ritt samt att anmélan om teckning ej fir ske efter
slutdagen,

Tn the event the announcement has been made in accordance with what is stated in this
sub-section L, shall - irvespective of what is stated in secrion 3 above regarding the
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earfiest date for notification of Subscription — the Warrant Holder be entitled fo make
such notification up to the final daite, The Company shall not later than four weeks priov
to the final date by notification according (o section 11 below remind the Warrant
Holder of such right and that notification of Subscription is noi permitted after the final
daie.

Pelning/Division

Om bolagsstimman skulle godkinna en delningsplan cnligt 24 kap 17 §
aktiebolagslagen, varigenom Bolaget ska delas genom att en del av Bolagets tillgéngar
och skulder Gvertas av ¢t cller flera andra akliebolag mot vederlag till aktiedgarna 1
Bolaget, tillampas en omriknad leckningskurs iksom ett omriknat antal aktier som
vatje teckningsoption ger ritt att leckna, enligt principerna tor utdelning i punkt G ovan.
Omrikningen ska baseras pa den del av Bolapets tillgngar och skolder som Svertas av
dvertagande bolag.

Where the general meeting adapts a resolution to approve a division plan pursuant o
Chapier 24, section 17 of the Companies Aat, pursuant to which a proportion of the
assets and liabiliies of the Company are (aken over by twe or more other companies, d
recalculated Exercise Price and a recalculated number of shares for which each
Warrant entitles the Warrant Holder (o suhseribe shall be caleulated. The provisions of
sub-section (7 regarding Dividend shall then apply mutatis mutandis, The recalculation
shall be based on the proportion of the assets and liabilities of the Comparny that ave
taken over by the fransferee company or companies.

Om samtliga Bolagels tillgédngar och skulder dvertas av etf eller flera andra aktiebolag
mot vederlag till aktiedigarna i Bolaget ska bestimmelserna om likvidation enligt punkt
M nedan dga motsvarande tilldmpning, innebdrande bl.a. att rilten att begiira teckning
upphdr samtidipt med registrering enligt 24 kap 27 § aktiebolagslagen och att
underrittelse till optionsinnehavare ska ske senast fyra veckor innan delningsplanen
understills bolagsstimman.

Where all assets and liabilities of the companies are taken over by two or more ather
companies, on paying consideration to the shareholders of the Company, the provisions
of sub-section M below regarding Hquidation shall apply muiatis mutandis. Inter alio,
this means that the right (o demand Subscription shall ierminate simultancously with
the registration in aecordance with Chaprer 24, section 27 of the Comparnies Act and
that the Warrant Holder shall be notified na later than four weeks before the division
plan shall be submitted for approval to the general meeling,

Likvidation/Liquidation

Om det beslutas att Bolaget ska trida i likvidation far teckning, oavsett grunden for
likvidation, dérefter inte ske. Rétten att begiira teckning upphdr samiidigt med
likvidationsbestutet oavsett om detta beslut har vunnit laga kraft.

if it is resolved that the Company be put into liquidation, for whatever reason,
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Subscription may not take place thereafter. The right fo demand Subscription shall
terminate simultaneously with the adoption of the resolution to put the Compary in
liquidation, irrespective of wheiher such resolution has become final.

Senast fyra veckor nnan bolagsstdmma tar stélining till friga om Bolaget ska trida i
likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen ska optionsinnchavarna genom meddelande
enligt punkt 11 nedan underrittas om den plancrade likvidationen. Underréttelsen ska
innchdlia en erinran om att teckning inte far ske efter beshut om likvidation.

Not later than four weeks prior to the adoption of a resolution by a geneval meeting in
respect of whether or not the Company should be i into liguidation in accordance
with Chapter 25 of the Companies Act, the Warrant Holders shall be notified with
respect to the planned liguidation in accordance with section 10 below. The notice shall
state that subscription may not take place fotlowing the adopfion of the resolution in
respeet of liquidation.

Om Bolaget ldmnar underrittelse om avsedd likvidation enligt ovan, ska
optionsinnehavare - oavsett vad som i punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for
teckning - dga riitt att pakalla tcckning fr8n den dag da underriittelsen lmnats, férutsatt
att teckning kan verkstillas fore tidpunkten for den bolagsstimma vid vilken fragan om
Bolagets likvidation ska behandias,

Ifthe Company gives notice of a planned liguidation pursuant to the above, the
Warramt Holders shall, notwithstanding the provisions of seciion 4 in respect of the
earliest date for application for Subscription, he enfitled 1o apply for Subscription
commencing on the day on which the notice is given, provided that Subscription may be
gffected not later than prior to the general meeting at which the resolution regarding
the liguidation of the Company shall be addressed.

Qavsett vad som ovan sagts om afl teckning inte fér ske efler beslut om likvidation,
aterintrider ritten atl begiira teckning em likvidationen inte genomfiirs.
Natwithstanding the provisions above pursuant to which Subscription may nof fake
ploce afier the adoprion of a resolution regarding liguidation, the right to subscribe
shall be reinstated in the event the liguidation is not carvied oul.

Konkurs/Insolvent liquidation

Vid Bolagets konkurs far teckning med utnylijande av teckningsoption inte ske. Om
konkursbeslutet hiivs av higre ritt, derintréder ritten till teckning.

If the Company is put into insolvent liguidation, Subscription may not take place
through the exercise of Warrants. Where, however, the decision to pul the Company
into insalvent liquidaiion is set aside by a higher court, subscription rights shall be
reinstated,
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Sarskilt atagande av Bolaget/Special undertaking by the
Company

Bolagel [Grbinder sig att inte vidta ndgon 1 punkten 8 ovan angiven atglird som skulle
medfora en omrikning av teckningskursen till belopp som understiger akties vid var tid
giitlande kvotvéarde.

The Company undertakes not to fake any measures set forth in section 8§ above that
would result in an adjtstment of the Exercise Price to an amount less than the from
time to 1ime prevailing quota value of the Share.

Forvaltare/Nominees

Enligt 3 kap 7 § lagen (1988:1479) umn kontoféring av finansiella instrument kan
juridiska personer erhélla medgivande till att registreras som forvaltare, S8adan
forvaitare ska betraktas som optionsinnehavare vid tillmpning av dessa villkor.
Aecording to Chapier 3 section 7 of the Financial nstruments decounts Act (SKS
1998:1479), a legal entity shall be entitled to be registered as nominee. Such a nomines
shall be regarded as a Warrant Holder for the purposes of the application of these
terms and conditions.

Meddelanden/Notices

Meddelanden rérande teckningsoptionerna ska tillstillas varje optionsinnehavare och
andra rittighetsinnehavare som &r antecknad pd avstimningskonto.

Notices relating (o these Terms and Conditions shall be provided to each Warrant
Holder and any other rights holders registered in Securities Accounts.

Ratt att foretrada optionsinnehavare/Right to represent
Warrant Holders

Utan att sirskilt uppdrag frdn optionsinnehavarna féreligger, dr Banken behtrig att
foretrdada optionsinnehavama i frdgor av formell natur som réir villkoren for
teckningsoptionerna.

The Bank shall be entitled to represent Warrant Holders tn madiers of o formal nature
concerning the Worrants without special authorisation from the Warrant [olders.

Andring av villkor/Amendments to terms and conditions

Bolaget har 18t att besluta om Andring av dessa optionsvillkor I den mén lagstifining,
domstolsavgdrande eller myndighetsbeslut sd kriiver eller om det i dvrigt av praktiska
skil #ir indamélsenligt eller nddviindigl och optionsinnehavarnas rittigheter inte i ndgot
avseende frsémras.

The Company shall be entitled to amend the terms and conditions of the Warrants to the
extent required by legislation, decisions of cowrts of law or decisions of governmental
authorities or where otherwise, in the Company's opinion, such is necessary or
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expedient for practical reasons and provided thal the righis of the Warvant Holders are
in no way prejudiced.

Sekretess/ Confidentiality

Bolaget och Euroclear far inte utan tillstdnd [dmna uppeift till utomstécende om
optionsinnchavarc. Bolaget har rétt till insyn i Euroclears avstimningsregister tver
teckningsoptioncrna, vari framgar vem som #r registrerad for teckningsoption.

The Company and Ewroclear may not, without authorisation, disclose information
regarding the Warrant Holders to any third party. The Company shall have access 1o
information contained in the register of warranis held by Euroclear which sets out the
persons regisiered as holders of Werrants.

Begransning av ansvar/Limitation of liability

[ friga om de atghrder som enligt dessa optionsvillkor ankommer pd Bolaget, Euroclear
cller Banken géller med heaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om
kontottring av finansiella instrument att ansvarighet inle kan gdras gillande {6r skada,
som heror av svensk eller utlindsk lag, svensk eller utlandsk myndighetsatgérd,
krigshiindelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan liknande omsténdighet.
Férbehillet i friga om strejlk, blockad, bojkott och lockout gédller &ven om Bolaget,
Euroclear eller Banken vidiar eller &r féremal fOr sadan kontliktatgédrd.

In respect of measures which it is incumbent on the Company, Euroclear or the Bank lo
take in accardance with the terms and conditions of the Warrants, taking into
consideration the provisions of the Financial Instruments Accounts Act (SFS
1998:1479), neither the Company. Furoclear nor the Bank shall be liable for loss which
arises as a consequence of Swedish or foreign legislation, the actions of Swedish or
Joreign governmental authorities, acts of war, strikes, blockades, boyeotts, lockouts, or
other similar circumsiances. The reservation in respect of strikes, blockade, boycotts,
and lockouts shall apply notwithstanding that ihe Company, Euroclear or the Bank is
itself the subject of, or effects, such measures.

Euroclear 4r inte heller skyldigl att i andra fall ersitta skada som uppkommer, om
Curacleur varil normalt akisam, Motsvarande ansvarsbegrinsning ska gilla dven for
Bolaget och Banken. Hirutéver giller att Bolagel och Banken inte 1 nigot fall &
ansvarig {or indirekt skada.

Nor shall Euroclear be liable for loss which arises under ather civcumstances provided
Euroclear has duly exercised normal cawtion. The Company and the Bank shall also
enjoy a corresponding limitation of liability. In addition, under no circumstances shall
the Company or the Bank be liable for indivect loss.

Fireligger hinder £or Bolagel, Buraclear eller Banken att vidta atgérd pd grund av
omstindighet som anges 1 t8rsta slycket, [Ar dtgirden uppskjutas 11l dess hindret har
upphort.
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Ifthe Compuny, FEuroclear or the Bank iy unable 1o perform its obligations as a
consequence of a circumstance specified in the first paragraph, such performance may
be postponed unfil such time as the cause for the impediment has terminaied.

Tillamplig lag och forum/Applicable law and forum

Svensk lag géller (6r dessa optionsvillkor och darmed sammanhéngande ritisirdgor.
Tvist med anledning av dessa optionsvillkor ska avgdras av allmén domstel med
Stockholms tingsritt som fBrsta instans cller sidan annan domstol som Bolaget
skriftligen godkinner.

These rerms and conditions and any related legal matiers shall be governed by Swedish
few. Legal proceedings relating to these termys and conditions shall be brought before
the Stockholm District Court or such other forunt as is accepted in writing by the
Comparny,
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Bilaga 4/ Appendix 4

N.B. The English iext is an m-house translation.

Styrelsens forslag om |dngsiktigt incitamentsprogram till vissa
anstdllda i form av aktiesparprogram

The board of directors’ proposal regarding a long-term incentive
program to certain employees in the form of a share savings plan

Incitamentsprogram

Incentive program

Styrelsen fdresldr att Arsstdmman beslutar (i) att anfa cft Bngsiktigt inctamentsprogram i form av
ett aktiesparprogram till vissa anstillda inom Ambeakoncernen som siter i Ambearadet, vilka inte
inbjuds till deltagande i teckningsoptionsprogrammet, (i) att bemyndiga styrelsen att besluta om
aterkdp av egna akder [Or att bolaget ska kumna sikerstdlla leverans av aktier under programmet,
samt (i) att aktier som bolaget forvirvar med slod av bemyndigandet om aterkop av cgna aktier,
ska kunna dverlilas vederfagsfritt till deltagare i incitamentsprogrammet, i enlighet med punkierna
(D)-(iif) nedan. Beshtten enligt punkterna (i-iil) ska vara villkorade av varandra och foreslas dartor
antas gemensarmt.

The board of directors propases that the annual shaveholders’ meeting resolves (1) to adopt a long-
term Incentive program in the furm of a share savings plan ta certain employees within the Ambea
group who also are members of the Ambea Cauncil and who are not Invited te participate in the
warrvant program, (1) to authorise ihe board of directors (v resolve to repurchase its own shares in
order for the comparny to be able to ensure delivery of shares under the program, and (i) that
shares acquired by the company on the hase of the authorisation may be transferred free of charge
lo participants in the incenfive program, in accordance with the items (i) -(iit} below. The

proposed to be adoplted jointly.

Antagande av ett incitamentsprogram (punkt {i}))
Adoption of an incentive program (item (i))

Programmet i sammandrag / Summary of the program

Styrelsen forestar att &rsstdmman besiutar att anla ett langsiktigt incitamentsprogram i form av ett
aktiesparprogram  (“Planen™). Planen foreslis omfaita sammanlagt hogst 72 anstilida i
Ambeakoncernen. Deiltagarna i Planen méste ha investerat i koncernen genom forviry av aktier i
Ambea AB (publ) ("Sparaktier”). Dessa Sparaktier kan utgbras av redan innehavda alktier i
bolaget (direkt elicr indirckt). Dérefter kommer deltagarna att ges méilighet att vederlagsfritt
erhilla altier inom ramen for Planen, s kallade * Prestationsaktier”, 1 enfighet med villkoren som
anges nedan.

The board of divectors proposes that the aunual shareholders’ meeting resolves to adopt a long-
term incentive program in the jorm of a share savings plan (the “Plan”). The Plan is proposed to
imclude not more than 72 employees within the Ambea group. The participants in the Plan are
required ta invest in the group by acquiving shares in Ambea AB (publ) (“Saving Shares’). These
Saving Shares muy consisi of shares already held in the company (directly or indirectly). The
participants will thereafter be granted the opportunity to receive shares free of charge in
accordance with the Plan, so called “ Performuance Shares”, in accordance with the lerms set oul
below.



Privat investering / Personal investment

For att kunna delta 1 Planen kridvs att deltagaren bidragit med en privat mvestering genom forvérv
av Sparaktier. Aktierna kan utgbras av redan innehavda aktier i bolaget (direkt eller indirekt),
férulsatt att aktierna inte #wven anviinds som privat inveslering nom ramen for 2017 &rs
aklierelaterade incitamentsprogram. For varje Sparaktie som innehas inom ramen for Planen
kommer bolaget att tilldela deffapare en rittighet (" Alkticritt”), mnchiirande ritten ati, under
rulsdtining att vissa villkor #r uppfylida, vederlagsfritt erhélla upp till tvd Prestationsaktier per
Aklicritt. Varje deltagare Hr garanlerad en tilldelning om 607 Aktierdtter, men kan komma att
crhdlla maximalt 1 334 Akuerdttcr, férutsatt att deltagaren gjort cn motsvarande investering i
Sparaktier.

In order (o participate in the Plan, the participant must have made a personal investment through
the acquisition of Saving Shares. The Saving Shares may consist of shaves already held in the
company (directly or indirectly), provided that the shares ave nol also used as a personal
investment within the scope of the 2017 share based incentive program. For each Saving Share
held under the Plan, the company will grant participants a right (“Share Awards "), meaning the
right to receive up to two Performance Shares per Share Award free of charge, provided that
certain conditions are fulfilled Each pavticipant is guaranteed an allocation of 667 Share Awards,
butmay receive up to 1,334 Share dwards, provided that the participant has made a personal
investment in Saving Shares correspunding to an equivalent number.

Villkor / Terms and conditions

En Aklieriit kan utnyttias forutsatt att dellagaren, med vissa undantag, frin dagen for tilldening till
och med dagen for offentligetirande av deldrsrapporten 18 perioden 1 januari til 31 mars 2021
("intjiinandeperioden™) har behdllit ¢ina ursprungliga Sparakiier och atl delfagaren, med vissa
undantag, fortfarande &r anstilld inom Ambeakoncernen.

A Share Award may be exercised provided that the participant, with certain exceptions, from the
allotment date and up until and including the date of publication of the interim repaort for the
period [ January — 31 March 2021 (the “Vesting Period”), has kept iis own original Saving
Shares and that the participant, with cerfain exceptions, mamtains its employment within the
Ambea group.

Utbver kravet pd deltagarens fortsalta anstdllning och ett intakt Sparaktieinnehav enligt ovan
uppstills  #ven vissa prestationsbaserade  villkor. En  delftagares Aktierdtter berdttipar fill
Prestationsaktier under férutsatining av en positiv utveckling pd Ambeas samlade kvalitetsindex
under intjinandeperioden och antalet Prestationsaktier som varje Akiicrétt berfttigar till avpdrs av
Ambeas drliga tllviixt 1 verksamhetens rorclseresultat. Om den hogsta nivin nés erhiller varje
deltagare tvd Prestationsaktier per Aktierdtt. Om den Egsta nivin nis erhiller varje deltapare inga
Prestationsaktier. Om den arliga tillviixten i verksamhetens rorelseresultat ligger mellan den hisgsta
och den ldgsta nivan distribucras cti proportionerligt antal Prestationsaktier till deftagarna.
In addition to the requirement for the participant 's maintained employment and a vetained Saving
Share investment in accordance with the above, certain performance based conditions have also
been stipulated. A participant’s Share Awards entitle to Performance Shares if the development in
the Ambea group’s guality index has been positive over the Vesting Period, and the number of
Performance Shares that each Shave Award entitles to is determined by Ambea’s annual growth
within its operating results. If the highest level is reached, every participant receives two
Performance Shares per Share Award. I[fthe lowest level is reached the participants do not receive
any Performarice Shares. If the annual growth within Ambea's operoiing results is in between the
highest andthe lowest level, a propartionate number of Performance Shaves will be distributed to
the participants.



Akticritterna / The Share Awards

Tor Aktleratterna ska, wéver vad som anges ovan, féljande villkor gélla:

The Share Awardsshall, in addition to what is set out above, be governed by the following terms
and conditions:

o Aktieriitterna tilldclas vederlagsfiitt efter Arsstdmman 2018.
Shave Awards are granted free of charge after the annual shareholders” meeting 2018.

o Aktieriillerna intjinas under ntjinandeperioden.
Share Awards vests during the Vesting Period.

s Alktierfitter kan inle dverlitas eller pantsittas.
Share Awards may not be ransferred or pledged.

¢ Varje Aktieritt ger delagaren riitt att vederlagsfritt erhélla hogst tvd Prestationsaktier clter
intjgnandeperiodens slul, under forutsitning att delragaren, med vissa undantag, vid
offentligrirandet av delarsrapporten for perioden 1 januari (il 31 mars 2021 fortfarande ar
anstilld 1 Ambeakoncernen och har kvar sina ursprungliga Sparaktier 1 bolaget.
Each Share Award entitles the participant to receive up {o iwo Performance Shares free of
charge after the end vf the Vesting Period if the participant, with cerlain exceptions, af the
time of the publication of the interim report for the period 1 Jonuary — 31 March 2021 still
maintains its employment within the Ambea group and has retained iis original Saving
Shares.

o Aktieritten justcras inte fOr utdelningar som betalats ut pd Ambeas alklic.
The Share Award will not be adjusted for dividends that have been paid on Ambea’s
shares.

Utformning och hantexing / Preparation and administration

Styrelsen, eller styrelsens ersiliningsutskott, ska ansvara for den nirmare utformningen och
hanteringen av villkoren for Planen, inom ramen for ndmnda villkor och riktlinjer. 1 samband
dirmed ska styrelsen dga rill att gbra anpassningar [0r alt uppfylla sirskilda utlindska regler eller
marknadstonusitiningar. Styrelsen ska dven &dga ritt afl vidla andra justeringar om del sker
betydande forandringar i Ambcakoncernen eller dess omvirld som skulle medfora att Planens
beshutade villkor inte Eingre uppfylier dess syften.

The board of divectors, or the board of divectors’ remuneration commitiee, shall be responsible for
preparing the detailed tevms and conditions of the Plan, in uccordance with the above terms and
conditions. In connection therewith, the board of directors shall be entiiled to make adjustments (o
meet foreign regulations or market conditions. The board may also make other adjustments if
significant changes in the Ambea group or its environment would resull in a situation where the
adopted terms and conditions of the Plan no longer serve their purpose.

TilldeIlning av Prestationsaktier i cnlighet med Planen / Allotment of Performance Shares
under the Plan

[or att sikerstilla leverans av Prestationsaktier i ¢nlighet med Planen foresiir styrelsen att
stimman bemyndigar styrelsen att besluta att terkdp av aktier enligt punkt (ii). De dterkiipta
aktierna kommer sedan att innehas av bolaget, varcfier ett erforderligt antal aktier kommer att
Sverlitas il deltagarna i enlighet med Planen och styrelsens fdrslag enligt punkt (iif).
In order to ensure delivery of Performance Shares under the Plan, the board of directors proposes
that the sharcholders’ meeting resolves to authorise the board of divectors lo resolve on



repurchases af shares in accordance with jtem (ii). The repurchased shares will then be held by the
company, after which the appropriate number of shares will subsequently be delivered to the
participants in accordance with the Plan and the board of diveciors’ proposal according to item

(iii).

Plancns omfattning och kostnader /Scope and costs of the Plan

Planen kommer att redovisas i enlighet med IFRS 2 vilket innebir att Akticrfitterna ska
kostnadsféras som cn personalkostnad dver intjinandeperioden. Kostnaden for Planen antas uppga
till cirka 3,0 milioner kronor, exklusive sociala avgiller, berdknad enligt IFRS 2 pa grundval av
fofande antaganden: (i) maximal tilldelning om 96 048 Prestationsaktier, (i) eft aktiepris om 60,30
kronor (motsvarar stingningskursen for Ambea den 12 april 2018 minskad med fireslagen
utdelning om 1,00 kranor per aktie), (i) en beréknad &rlig personalomsittning om 10 procent, (iv}
att Ambeas samiade kvalitetsindex varit positivt under ntjinandeperioden, samt {v) att tilviixten i
verksamhetens rorclscresiltat natt den hégsta nivin och att varje deftagare ska erhalla tvi
Prestationsaktier per Aktieratt.

The Plan will be accounted for in accordance with IFRS 2 which entails that the Share Awards
should be recorded as personnel expenses during the Vesting Period. The costs for the Plan is
estimated to amouni lo approximately SEK 3.0 million, excluding social security costs, caleulated
in accordance with IFRS 2 based on the following assumptions: (i} a maximum allotment of 96,048
Performance Shares, (1) a share price of SEK 60.30 (corresponding io the closing share price of
the Ambea share on 12 April 2018 less the deduction for the proposed dividend of SEK 1,00 per
share), (i) an estimated avmual turnover of personnel of 10 percent, (v) that Ambea’s aggregate
guality index has been positive during the Vesting Period, and (v) that the annual growth within the
operating results has reached the highest level and, thus, that each participani shall receive two
Performance Shares per Share Award.

Kostnaderna for sociala avgifter beriknas Gl cirka 0,9 mifjoner kronor, under fBrutsilining av
antagandena ovan samt en arlig Skning av aktiekursen motsvarande 10 procent under loptiden for
Planen och sociala avetfier uppgéiende till 31,42 procent.

The costs for social securily charges are estimated (o approximately SEK 0.9 million, based on the
above assumptions, and also assuming an annual share price increase of 10 percent during the
term of the Plan and « social security fax rate of 31.42 percent.

| tillagg till vad som anges ovan har kostmaderna for Planen berdknats utifrdn att Planen omfattar
hogst 72 deliagare och att varje deltagare deltar med 667 Sparaktier.

In addition to what is set forth above, the costs for the Plan have been calculated based on thai the
Plan includes not more than 72 participants and that each participant participates with 667 Saving
Shares.

Om hogsla utfallet for varje Aktierdtt uppnds, alla deltagare fortsatt dr anstélida vid utgangen av
intjinandeperioden, alla investerade Sparaktier behalls i enlighet med Planen och alla villkor foir
tilldelning uppfylls, 4+ maximal kosmad for Planen 5,5 miljoner kronor 1 enlighet med TFRS 2 och
kostnaden fir sociala avgifter cirka 2,4 miljoner kronor, det vill sdga totalt 7,9 miljoner kronor vid
en arlig okning av aktiekursen motsvarande 10 procent under lptiden.

Assuming that the highest outcome is reached for cach Share Award, all participants have
maintained their employment by the end vf the Vesting Period, that all invested Suving Shares are
retained under the Plan and that all conditions for alloiment are fulfilled, the maximum cost of the
Plan will be SEK 5.5 millian in accordance with IFRS 2, and the social securily cost will amount to
approximately SEK 2.4 million, meaning in total SEK 7.9 million, assuming an annual share price
increase of 10 percent during the term of the Plan.



Effckter pi viktiga nyckeltal och wis pidning / Effect on key ratios and dilution

Nen Arliga kostnaden for Plancn, inklusive finansieringskostnad och sociala avgifter, berdknas
uppga till cirka 1,3 milioner kronor enligt ovan angivna férutsittningar, viket motsvarar 0,03
procent av Ambeas totala personalkostoader under rikenskapsaret 2017, inklusive sociala avgitter.
The annual cost of the Plan, including financing cosis and soclaf charges, is estimated 1o amount
to approximately SEK 1.3 million under the above ussumptions, which corresponds to 0.03 percemt
of Ambea’s total personnel costs during the financial year 2017, including social charges.

Kostnaderna forviintas ha en marginell inverkan pd Ambeas nyckelfal
The costs are expected to have a limited effect on Ambea's key ratios.

Baserat pd antalet aktier | Ambea per dagen for kallelsen il drsstimman kan maximal utspddning
till folid av Planen uppgh till 0,14 procent.

Based on the number af shares in Ambea as ofthe date of the notice to the annual shareholders’
meeting, the difution effect of the Plan will not exceed (1. 14 percent.

Motiv for firslaget / The rationale for the proposal

Syftet med Planen &r att skapa forutsitiningar for att motivera och behills kompetenta medarbetare
i Ambeakoncernen samt all ©ka samstimmigheten mellan medarbetarnas och bolagets
milsittningar. Planen har utformats bascrat pd att det Hr oOnskvdrt att anstillda inom
Ambeakoncernen som sitter 1 Ambearidet dr aktiefigare i bolaget. Deltagande 1 Planen kréiver att
deltagaren har bidragit med privat investering genom forvirv av Sparalktier.

The rationale for the Plan is to create conditions for moiivating and retaining compelent employees
of the Ambea group as well as to align the targets of the employees with those of the company. The
Plan has been designed based on the view that it is desirable that employees within the Ambea
group whao are members of the Ambea Council are shareholders in the company. Participation in
the Plan requires that the participant must have made a personal investment through the
acquisition of Saving Shares.

Genom att erbjuda Aktieritter med méjlighet till tildelning av Prestationsakticr, som bland annat
dr baserade pd uppfyllandet av faststillda prestationsbaserade villkor, premieras deliagarina for dkat
aktiefigarvirde. Planen beldnar dven anstilidas fortsatta lojalitet och darigenom den Mngsikiiga
virdetillviixten i bolagel. Mol bakgrund av detta anser styrelsen att 'lanens antagande kommer att
A en positiv effekt pd Ambeakoncernens framtida utveckling och kommer folktligen att vara
fordelaktigt for bade bolagel och dess aktielgare.

By offering Share Awards with possibility for allotment of Performunce Shares which, inter alia,
are based on the fulfillment of established performance conditions, the participants are rewarded
for increased shareholder value. Further, the Plan rewards employees’ continued loyally and
thereby long-termvalue growth in the company. Against this background, the board of directors Is
of the opinion that the adopiion of the Plan will have a positive effect on the Ambea group's future
development and thus be beneficial for both the company and its shareholders.

Utarbetning av forslaget / Preparations of the proposal

Incitamentsprogrammet har enligt riktlinjer fran styrelsen utarbetats av bolagets styrelse och dess
ersittningsutskott i samrdd med cxicrna rAdgivare och har behandlats vid styrelsesammantrdden i
btirjan av 2018.

In accordance with guidelines provided by the board of directors, the incentive program has
been prepared by the board of directors and its remuneration committee together with advisors,
and has been reviewed at meetings of the hoard of directors in the beginning of 201 8.



Ovanstaende forslag stods av bolagets siorre akticigare.
The above propasal is supported by the company s larger shareholders.

Ovriga incitaments program / Other incentive programs

For en beskrivining av Ambeas Ovriga akticrelaterade incitamentsprogram hinvisas till Ambeas
arsredovisning for 2047, sida 33.

For a description of Ambea’s other equity-related incentive programs, reference is made to the
annual repori for 2017, page 53.

Bemyndigande att besluta om dterkdp av egna aktier (punkt (ii})
Authorization to resolve to repurchase own shares (item (ii})
Styrelsen foresiar att drsstdmman beslutar att bemyndiga styrelsen aft under tiden intill arsstdmman

2019, vid ett cller flera tillfillen, besluta om aterkdp av egna aktier. Aterkdp enligt bemyndigandet
far ske av hagst 96 048 i bolaget. Forviirv av aklier ska ske pd Nasdaq Stockholm och far da endast
ske till efl pris inom det vid var tid registrerade kursintervallet, varmed avses infervallct melian
hogsta kopkurs och Egsta silkurs. Betalning for akticrna ska erliggas konlant. Syftet med det
foreslagna aterkopsbemyndigandet dr alt sikerstilla leverans av Prestationsaktier 1 enlighet med
Planen.

The board of divectors proposes that the annual shaveholders' meeting resolves to authorise the
board of divectors lo, during the period until the annual sharcholders’ meeting 2019, on one or
more vccasions, repurchase own shares, The repurchases under the authorisation may not
comprise more than 96,048 shares in the company. The acquisitions shall take place on Nasdaq
Stockholm and may only take place at a price within the al any time registered price range,
meaning the range between the highest purchase price and the lowest selling price, Faymen! for
the shares shall be made in cash. The purpose of the proposed authorisation to repurchase own
shares is to ensure delivery of Performance Shares under the Plan.

Overldtelse av egna aktier (punkt (iii})

Transfer of own shares (item (iif))
Styrelsen foreslar att Arsstimman besiutar atl hogst 96 048 aktier som bolagel forvirvar med stod

av bemyndigandet om Aterkép av epna aktier i enlighet med punkien (i) ovan kan &verlitas
vederlagsfritt il deltagarna i Planen i enlighet med beslutade villkor.

The board of directors praposes that the annual sharcholders ' meeting resolves that a maxinmm of
96,048 shares that the company acquires based on the authorisation to repurchase own shares in
accordance with item (it) above, may be ransferred free of charge to participants in the Plan in
accordance with the adopted terms and conditions.

Majoritetskrav

Majority Requirement

Beslut om antagande av incitamentsprogrammet kriver for dess giltighet att beslutet bitréids av
akticdgarc med minst nio tiondelar av sévil de avgivna risterna som de vid stimman foretridda
aktierna.

A resolulion to approve the incentive program is valid only where supporied by sharcholders
holding not less than nine-tenths of boih the votes as well as of the shares represented at the
shareholders’ meeting.




Styrelsens yttrande enligt 19 kap. 22 § aktiebolagslagen halls tillgangligt tillsammans med

forslaget.
The board's statement in accordence with Chapter 19, Section 22 of the Swedish Companies Act

have been made available together with the proposal,



Bilaga 5/ Appendix 5

N.B. The English text is an m-house lranslation,

Styrelsens forslag om bemyndigande for styrelsen att besluta om
aterkdp och dverlatelser av egna aktier

The board of directors’ proposal to authorise the board of directors to
repurchase and transfer own shares

Styrelsen foreslir att drsstimman bemyndigar styrelsen att fram till ndsta drsstdmma, vid ett eller
flera tilfillen, besluta om forvirv av s& manga egna akticr ait bolagets innehav vid var tid ite
gverstiger 10 procent av samtliga aktier i bolaget, inklusive sadana aktier som bolaget forvirvat for
leverans till deltagare inom ramen for bolagets incitamentsprogram. I"6rvary ska ske ph Nasdag
Stockholm och fir endast ske till ett pris per aktie inom det géllande kursintervallet, varmed avses
miervailet mellan higsta kdpkurs och Kgsta siljkurs.

The board of directors proposes thai the annual shareholders meeting authorises the board of
directors to, up until the next annual shareholders meeting, on one or several occasions, resobve o
purchase own shares so that the company’s holding, at any given time, does not exceed 10 perecent
of the toial number of shares in the company, including such shaves that the company has acquired
ta be delivered 1o participants in the company’s tncentive program. The shaves shall be purchased
on Nasdag Stockholm and may only be acquiredto a price per share within the applicable share
price range, Le. the range between the highest purchase price and the lowest selling price.

Vidarc foreslas att drsstimman bemyndigar styrelsen att fram till nésta Arsstimma, vid ett eller flera
{ilifilen, fatta beslhut om Sverlilelse av egna aktier. Overlitelse [Ar ske pd Nasdag Stockholm till ett
pris per aktie inom det gillande kursintervaliet. varmed avses intervallet mellan hégsta kopkurs och
lgsta silikurs. Overlatelse fir ocksd ske pi annat sitt, med eller utan avvikelse friin akticiigarnas
foretrddesrdtt, mot kontant betalning eller mot  betalning  genom  kvittning  eller  med
apportegendom, eller annars med villkor. Vid Sverlatelscr pd annat sitt dn pd Nasdaq Stockholm
ska priset faststillas sd aft det inte understiger vad som #Ar marknadsméssigt, varvid dock en
marknadsmissig rabatt 1 forhallande till barskurs far tilimpas, Overlatelse av egna aktier fir ske av
hagst s ménga aktier som bolaget imnehar vid tidpunkien for styrclsens beshut om Gverlitelse.

The board of divectors also proposes that the meeting authorises the board of directors, to, up until
the next annual shaveholders’ meeling, on one or several occasions, resolve to ransfer (sell) own
shares, Transfers may be carvied out on Nasdag Stockholm at o price within the applicable price
range, L.e. the range between the highest purchase price and the lowest selling price. Transfers
may alse be made in other ways, with or without prefevential rights for the shareholders, against
cash paviment or against payment thraugh set-off or in kind, or un other conditions. Upon such
transfers outside Nasdag Stockholm, the price shall be established so that it is not below market
terms, However, a standrad discount to the stock market price may be applied, in line with market
practice. Transfers of own shares may be made in a number which does not exceed such number of
shares that is held by the company at the time of the board of director’s vesolution regarding the
transfer.



Syftet med bemyndigandena ovan Ar att ge siyrclsen dkat handlingsutrymme i arbetet med bolagets
kapitalstruktur samt att méjliggora foretags- och verksambetsforviry med belalning bestdende av
egna aklicr.

The purpose of the authorisations above is to give the board of directors an imcreased flexibility
with regard to the company’s capital structure as well as to enable acquisitions of companies and
businesses where payment is made with own shares.

Den verkstillande dircktdren ska bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
visa sig nddviindiga i samband med registrering dérav.

The CEQ shall be authorised to make such minor adjusimenis to this resolulion that may be
necessary in connection with the registration thereof.

Beslut om bemyndigandena krdver for dess giltighet att beslutet bitrids av aktiedgare med minst
tvi tredjedelar av savil de avgivna rdsterna som de vid stimman foreiridda aktierna.
A resolution on the authorisations is valid only where supported by shareholders holding not less
than two-thirds of both the votes as well as of the shares represented at the shareholders’ meeting.

Styrelsens ylirande cnligt 19 kap. 22 § aktiebolapslagen halls tiligingligt tillsammans med
forslaget.

The hoard of directors’ siatement in accovdance with Chapiter 19, Section 22 of the Swedish
Companies Act has been made available together with the proposal.
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N.B. The English lext is an in-house translation.

Styrelsens firslag om bemyndigande for styrelsen att beshuta om
emission av aktier

The board of directors’ proposal to authorise the board of directors to
resolve on share issues

Styrelsen foreslar att Arsstimman bemyndigar styrelsen att fram fill nésta Arsstimma, vid ett eller
flera tilifillen, besluta om att &ka bolagets aktiekapital penom nyemission av aktier i sfdan
utstriickning att det motsvarar cn utspiddning av det antal akticr som &4r utestdende vid tidpunkten
for Arsstimmans besiut om bemyndigandet uppgdende till hdgst 10 procent, riknat elter [uilt
utnyttjande av nu foreslaget cmissionshemyndigande.

The hoard of directors proposes that the annual shareholders’ meeting authorises the board of
divectors to, up until the next annual shareholders’ meeting, on one or several oceasions, resolve fo
increase the company ’s share capital by way of share issue to such an extent that it corresponds to
a ditution which corresponds to 10 percent, based on the number of shares thal are outstanding at
the time of the annual shareholders’ meeting's resolution on the author isation, after full exercise of
the herehy proposed cuthorisation.

Nyemission av aklier ska kunna ske med eller utan avvikelse frin aklicdgarnas toretridesriit samt
med eller utan bestimmelse om apport eller kvitning cller andra villkor. Syftet med
bemyndigandet 4r att mojliggdra forvirv av hela eller delar av foretag eller verksamheter, Om
styrelsen beslular om cmission med avvikelse frin aktiedgarnas fGretridesritt ska skélet vara att
tillfra bolaget nya Hgare 1 samband med avtal om {orvéry, alternativt for att anskaffa kapital till
sadana forvirv. Vid sidan avvikelse frin aktiedgarnas foretriidesratt ska emissionen genomftiras pa
marknadsmissiga villkor.

Share issues may be made with or without deviation from the sharcholders’ preferential rights and
with or without provisions for contribution in kind, ser-aff or other conditions. The purpose of the
authorisation is to enable acquisitions of companies, businesses or parts thereof. Should the board
of directors resolve on a share issue with deviation from the sharcholders’ preferential rights, the
reason for such deviation must be to provide the company with new owners in connection with an
acquisition, oF, as an alternative, to procure capital for such acquisition. Upon such deviation from
the shareholders’ preferential vights, the share issue shall be made 10 market terms and conditions.

Den verkstillande direktoren ska bemyndigas att vidta de mindre justetingar i detta besiut som kan
visa sig niddviindiga 1 samband med registrering dérav.

The CEQ shall be authorised to make such minor adjustments (o this resolution that may be
necessary in connection with the registration thereof.

Beslut om bemyndigandet kriver for dess giltighet att beslutet bitrdds av aktieligare med minst tva
trediedelar av sdvil dc avgivna rdsterna som de vid stimman foretridda aktierna.
A resolution on the authorisation is valid only where supporied by shareholders holding not less
than two-thirds of both the votes as well as of the shares represented at the shareholders’ meeting.
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